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PR.CODE Color Power Light Source _Lumen Light Source Product EAN
Temperature Lumen with Cover  Energy Class
3000K 4O0W 4500lm 2600lm
ADO-KUM 4000K 4LOW 4500lm 2600lm E 5999143219705
6500K 4LOW 4500lm 2600lm
3000K 40W 4500lm 3000lm
ADO-SAM-40W 4000K 40W 4500lm 3000lm E 5999143219767
6500K 40W 4500lm 3000lm
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m INSTRUCTIONS FOR USE
Thank you for choosing AVIDE! Please read the following
instructions carefully before use!

Safety regulations:

¢ Before installation, make sure that the room/apartment is
disconnected from the power supply! (Turn off the fuse!)

e The assembly, installation and maintenance of electrical
equipment may only be carried out by qualified personnel.

¢ When drilling holes, make sure that pipes and wires in the wall
are intact.

o If the product is damaged, it must not be put into operation!
There is a risk of electric shock!

¢ Maintenance and repairs must be carried out by a professional,
otherwise the warranty will be void.

e The lamp is only approved for its intended use. Technical
modifications are not permitted.

¢ Do not cover the lamp! It is a fire hazard!

* Minimum distance of the lamp from the illuminated surface
>=0.5m

e The lamps and accessories contain small parts. Keep away
from children.

¢ If you mount the product on a wall, place it at a height that
children cannot reach.

¢ The manufacturer is not responsible for any damage resulting
from improper use.

¢ Disconnect the product from the power supply before cleaning!
Clean the exterior of the luminaire with a slightly damp cloth. Do
not use corrosive cleaning agents! Make sure that no water gets
inside the luminaire or on the electrical components!

* Some parts of the product may become hot, which could cause
burns.

¢ To avoid overheating, the recommended daily usage is 4-6
hours.

Installation and connection instructions (51/52):

1. Disconnect power [main switch / circuit breaker)
Turn OFF the power at the fuse panel (circuit breaker down).
Check that the area around the lamp is free of voltage.

2. Ceiling inspection, bracket positioning

Check that the ceiling/wall is load-bearing and suitable for
mounting.

Mark the hole locations for the mounting bracket (cross bracket).

3. Drilling holes and installing fasteners

Drill the marked points with the appropriate drill bit.

Insert the dowels (plugs) and then secure the bracket with
screws.

The console should be fixed stably without wobbling.

4. Installing the lamp and electrical connection

Lift the luminaire to the bracket (indicated by the upward arrows
in the picture).

Connect the wires to the terminal block:

L = phase (brown/black usually)

N = zero (blue usually)

Earth (if present) = green/yellow

Cable preparation according to the drawing:
Outer sheath unwinding approx. 40 mm

Vessel blanking approx. 12 + 1 mm

Wire cross-section: 3 x 0.75-2.5 mm?

Secure the wires firmly, leaving no loose threads.
Comment:

If you are unsure about electrical wiring, seek the assistance of
a qualified electrician.

5. Finalize the attachment (tighten the screws)

Attach the light fixture to the bracket.

Tighten the mounting screws (marked side mounting in the
picture] to ensure the lamp stays in place.

6. Power on and check
Turn the power back ON at the fuse panel.
Check operation.

Remote control:

1. Power off

2. Power on

3. Increase brightness

4. Brightness reduction

5. Color temperature adjustment. The outer ring can be adjusted
between 6500K and 3000K, and the inner ring can be adjusted
between 3000K and 6500K.

6. Color temperature adjustment. The outer ring can be adjusted
between 3000K and 6500K, the inner ring can be adjusted
between 6500K and 3000K.

7. CCT button: Switch between 3000K, 4000K and 6500K.

8. Night light function (outer ring: 3000K, 10%; inner ring: 6500K,
10%)

@ I. Contact Protection Department
All devices with earthed connections must be connected to the
protective conductor (yellow-green wire).

This product contains a light source with energy efficiency class:
see table or label.

The light source and/or operating assembly and/or external
flexible cable in the luminaire may only be replaced by the
manufacturer, a company contracted by the manufacturer or a
suitably qualified person.

1P20

IP PROTECTION

IP (International Protection] is a standard designation that shows
the degree to which the casing of an electrical device is protected
against the ingress of solid objects (dust, dirt) and water. The IP
code consists of two or three numbers, where the first indicates
protection against solid objects and the second indicates
protection against water. The higher the numbers, the stronger
the protection.

2: Protected against the ingress of solid objects (e.g. fingers)
larger than 12.5 mm.

0: No protection against water.

Collect the waste equipment separately, do not throw it in

the household waste, as it may contain components that are
™= hazardous to the environment or human health! Used or
waste equipment can be returned free of charge to the point of
sale or to any distributor that sells equipment of the same type
and function as the equipment. You can also dispose of it at a
collection point for electronic waste. This way you protect the
environment, your fellow human beings and your own health. If
you have any questions, please contact your local waste
management organization.

IETW HiaszNALATI UTASITAS
Kdszdnjik, hogy az AVIDE terméket valasztotta! Hasznalat eldtt
kérjik, hogy figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat!

Biztonsagi eléirasok:

e Szerelés el6tt gy6zédjink meg rdla, hogy a helyiség/lakas
dramtalanitva van! (Kapcsolja le a biztositékot!)

e Az elektromos berendezések dsszeszerelését, telepitését és
karbantartasat csak szakképzett személy végezheti.

e A furatok fUrdsakor lgyeljen a falban levé csovek és vezetékek



avide P>

épségére.

* Ha a termék sériilt, nem szabad tizembe helyezni! Fennall az
aramiités veszélye!

e A karbantartast és a javitast szakembernek kell elvégeznie,
kilonben a jotallas elvész.

o A lampa csak a rendeltetésszer( felhasznalasra engedélyezett.
A miszaki valtoztatasok nem engedélyezettek.

o A ldmpat tilos letakarni! Tlzveszélyes!

¢ Aldmpa minimalis tavolsaga a megvilagitott felilettl> = 0,5 m
e A lampak és tartozékok apré alkatrészeket tartalmaznak.
Tartsa tavol gyermekektél.

e Amennyiben a terméket falra szereli, olyan magassagba
helyezze, hogy gyermekek ne érhessék el.

o A gyartd nem vallal felelsséget a nem megfelel6 hasznalatbol
eredd karokért.

o Tisztitds el6tt aramtalanitsa a terméket! Enyhén nedves
ruhdval tisztitsa meg a ldmpatest kiilsejét. Ne hasznaljon mard
hatasu tisztitészereket! Ugyeljen ra, hogy a lAmpatest belsejébe,
az elektromos alkatrészekre nem kertilhet viz!

o A termék egyes elemei felforrésodhatnak, ami égési sériilést
okozhat.

e A tulmelegedés elkeriilése érdekében az ajanlott napi
hasznalat 4-6 6ra.

Felszerelési és bekotési Gtmutat6(S1/52):

1. Aramtalanitas (fékapcsolo / kismegszakito)
Kapcsolja Kl az dramot a biztositéktablanal (kismegszakité le).
Ellendrizze, hogy a lampa kérnyezete fesziiltségmentes.

2. Mennyezet ellenérzése, konzol pozicionalasa

Ellendrizze, hogy a mennyezet/fal teherbiré és alkalmas a
rogzitésre.

Jeldlje be a rogzitékonzol (kereszt konzol] furathelyeit.

3. Furatkészités és rogzitéelemek behelyezése

Furja ki a jelolt pontokat a megfeleld furdval.

Helyezze be a tipliket (diibeleket), majd rogzitse a konzolt
csavarokkal.

A konzol legyen stabilan, lotyogés nélkil rogzitve.

4. Lampatest felhelyezése és elektromos bekotés

Emelje a ldmpatestet a konzolhoz (a képen felfelé mutaté nyilak
jelzik).

Késse be a vezetékeket a sorkapocsba:

L = fazis (barna/fekete altalaban)

N = nulla (kék &ltalaban)

Foldelés (ha van) = zéld/sarga

Kabel-elékészités a rajz szerint:

Kiils6 képeny visszafejtés kb. 40 mm

Erblankolds kb. 12+ 1T mm

Vezeték keresztmetszet: 3 x 0,75-2,5 mm?

A vezetékeket régzitse stabilan, ne maradjon kilazulé szal.
Megjegyzés:

Ha bizonytalan az elektromos bekotésben, kérjen szakképzett
villanyszereld segitséget.

5. Rogzités véglegesitése (csavarok meghuzasa)

Illessze a ldmpatestet a konzolhoz.

Huzza meg a régzitécsavarokat (a képen oldalsé rogzités jeldlve),
hogy a ldmpa biztosan a helyén maradjon.

6. Aram visszakapcsolasa és ellendrzés

Kapcsolja vissza az dramot a biztositéktablanal (ON).
Ellendrizze a mikodést.

Taviranyito:

1. Kikapcsolas

2. Bekapcsolas

3. Fényerd novelés

4. Fényerd csokkentés

5. Szinhémérséklet bedllitds. A kiilsé gylird 6500K és 3000K
kozott, a belsd gy(iri pedig 3000K és 6500K kozott allithato.

6. Szinhémérséklet beallitds. A kiilsé gyliri 3000K és 6500K
koz6tt, a bels6 gy(ird 6500K és 3000K kozott allithato.

7. CCT gomb: 3000K, 4000K és 6500K kozotti valtas.

8. Ejjelifény funkcid (kiilsé gyr(i: 3000K, 10%; belsd gydrd:
6500K, 10%)

@ 1.Erintésvédelmi Osztaly
Minden foldelt csatlakozassal ellatott eszkozt csatlakoztatni kell
a védGvezetdhoz. (sarga-zold vezeték)

Ez a termék egy energiahatékonysagi osztalyd fényforrast
tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

A lampatestben talalhaté fényforrast és/vagy mikodtetd
szerelvényt és/vagy a kilsé rugalmas kabelt csak a gyartd, a
gyartoval szerz8dott cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkezd
szakember cserélheti ki.

1P20

IP VEDETTSEG

Az IP-védettség (International Protection, azaz Nemzetkozi
Védettség) egy szabvanyos jeldlés, ami azt mutatja meg, hogy
egy elektromos késziilék burkolata milyen mértékben védett
a szilard testek (por, szennyezddés) és a viz behatolasa ellen,
az IP-kdéd pedig két vagy harom szémbél all, ahol az elsé a
szilard anyagok, a masodik a viz elleni védelmet jeldli, minél
magasabbak a szdmok, annél erésebb a védelem.

2: Védett a 12,5 mm-nél nagyobb szilard targyak (pl. ujjak)
behatolasa ellen.

0: Nincs védelem a viz ellen.

A hulladékka valt berendezést elkiilonitetten gydjtse, ne

dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kdrnyezetre vagy az

emberi egészségre veszélyes dsszeteviket is tartalmazhat!
A haszndlt vagy hulladékka valt berendezés téritésmentesen
atadhato a forgalmazas helyén, illetve valamennyi forgalmazonal,
amely a berendezéssel jellegében és funkcidjdban azonos
berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai hulladék
atvételére szakosodott hulladékgydijts helyen is. Ezzel On védi a
kdrnyezetet, embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén
keresse a helyi hulladékkezeld szervezetet.

mGEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir AVIDE entschieden haben! Bitte
lesen Sie die folgenden Anweisungen vor Gebrauch sorgfaltig
durch!

Sicherheitshestimmungen:

e Vor der Installation unbedingt sicherstellen, dass der Raum/die
Wohnung vom Stromnetz getrennt ist! (Sicherung ausschalten!)
e Die Montage, Installation und Wartung elektrischer Gerate
diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.

e Achten Sie beim Bohren von Lochern darauf, dass Rohre und
Leitungen in der Wand intakt sind.

e Beschddigte Produkte diirfen nicht in Betrieb genommen
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!
e Wartungs- und Reparaturarbeiten
Fachmann durchgefiihrt werden, andernfalls erlischt
Garantie.

Die Lampe ist nur fir den vorgesehenen Verwendungszweck
zugelassen. Technische Anderungen sind nicht zul3ssig.

e Die Lampe darf nicht abgedeckt werden! Es besteht
Brandgefahr!

¢ Mindestabstand der Lampe von der beleuchteten Flache >=0,5

miissen von einem
die
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m
e Lampen und Zubehor enthalten Kleinteile. Von Kindern
fernhalten.

¢ Wenn Sie das Produkt an einer Wand montieren, platzieren Sie
es in einer Hohe, die fir Kinder unerreichbar ist.

e Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
unsachgemafBe Verwendung entstehen.

e Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung vom Stromnetz!
Reinigen Sie die AufBenseite der Leuchte mit einem leicht
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel!
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Leuchte oder auf die
elektrischen Bauteile gelangt!

e Einzelne Teile des Produkts konnen hei3 werden, was zu
Verbrennungen fiihren kann.

e Um eine Uberhitzung zu vermeiden, wird eine tigliche
Nutzungsdauer von 4-6 Stunden empfohlen.

die durch

Installations- und Anschlussanleitung (S1/52):

1. Stromzufuhr unterbrechen
Leitungsschutzschalter)

Schalten Sie die Stromzufuhr am Sicherungskasten ab
(Leistungsschalter herunter).

Prifen Sie, ob der Bereich um die Lampe herum spannungsfrei
ist.

(Hauptschalter  /

2. Deckeninspektion, Positionierung der Halterungen

Prifen Sie, ob die Decke/Wand tragfahig und fir die Montage
geeignet ist.

Markieren Sie die Positionen der Locherfiirdie Montagehalterung
(Kreuzhalterung).

3. Locher bohren und Befestigungselemente anbringen
Bohren Sie die markierten Punkte mit dem geeigneten Bohrer.
Setzen Sie die Dibel (Stopfen) ein und befestigen Sie dann die
Halterung mit Schrauben.

Die Konsole sollte stabil und wackelfrei befestigt sein.

4. Installation der Lampe und des elektrischen Anschlusses
Heben Sie die Leuchte an die Halterung (im Bild durch die nach
oben zeigenden Pfeile gekennzeichnet).

SchlieBen Sie die Drahte an die Klemmenleiste an:

L = Phase (normalerweise braun/schwarz)

N = Null (normalerweise blau)

Erde (falls vorhanden) = griin/gelb

Kabelvorbereitung gemans Zeichnung:

AuBerer Mantel l6st sich um ca. 40 mm ab

GefdBaussparung ca. 12+ 1 mm

Drahtquerschnitt: 3 x 0,75-2,5 mm?

Die Drahte missen fest befestigt werden, sodass keine losen
Faden zuriickbleiben.

Kommentar:
Wenn Sie sich bei elektrischen Leitungen unsicher sind, sollten
Sie einen qualifizierten Elektriker hinzuziehen.

5. Befestigung abschlieBen (Schrauben festziehen)

Befestigen Sie die Leuchte an der Halterung.

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben (im Bild mit ,seitliche
Befestigung” gekennzeichnet) fest, um sicherzustellen, dass die
Lampe an ihrem Platz bleibt.

6. Einschalten und priifen

Schalten Sie die Stromversorgung am Sicherungskasten wieder
ein.

Funktionsprifung.

Fernbedienung:

1. Strom ausschalten

2. Einschalten

3. Helligkeit erhéhen

4. Helligkeitsreduzierung

5. Farbtemperatureinstellung. Der duflere Ring kann zwischen
6500 K und 3000 K eingestellt werden, der innere Ring zwischen
3000 K und 6500 K.

6. Farbtemperatureinstellung. Der dufBlere Ring kann zwischen
3000 K und 6500 K, der innere Ring zwischen 6500 K und 3000 K
eingestellt werden.

7. CCT-Taste: Umschalten zwischen 3000K, 4000K und 6500K.

8. Nachtlichtfunktion (duBerer Ring: 3000 K, 10 %; innerer Ring:
6500 K, 10 %)

@ |. Kontaktschutzabteilung
Alle Gerdte mit Erdungsanschluss miissen an den Schutzleiter
(gelb-griiner Draht] angeschlossen werden.

Dieses  Produkt enthalt eine Lichtquelle mit
Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.

Die Lichtquelle und/oder die Bedieneinheit und/oder das externe
flexible Kabel der Leuchte diirfen nur vom Hersteller, einem vom
Hersteller beauftragten Unternehmen oder einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

1P20

IP-SCHUTZ

IP (International Protection) ist eine Standardbezeichnung, die
den Schutzgrad des Gehauses eines elektrischen Gerats gegen
das Eindringen von festen Fremdkorpern (Staub, Schmutz) und
Wasser angibt. Der IP-Code besteht aus zwei oder drei Ziffern,
wobei die erste Ziffer den Schutz gegen feste Fremdkérper und
die zweite den Schutz gegen Wasser angibt. Je hoher die Ziffern,
desto besser der Schutz.

2: Geschiitzt gegen das Eindringen von festen Gegenstinden (z.
B. Fingern) mit einer GroBe von mehr als 12,5 mm.

0: Kein Schutz gegen Wasser.

der

Bitte sammeln Sie die Altgerate separat und entsorgen Sie

sie  nicht im Hausmill, da sie umwelt- oder
™= gesundheitsschadliche Bestandteile enthalten kdnnen!
Gebrauchte oder defekte Gerate konnen kostenlos an die
Verkaufsstelle oder an einen Handler zuriickgegeben werden,
der Gerate desselben Typs und mit derselben Funktion verkauft.
Alternativ konnen Sie sie auch bei einer Sammelstelle fir
Elektroschrott entsorgen. So schiitzen Sie die Umwelt, Ihre
Mitmenschen und lhre eigene Gesundheit. Bei Fragen wenden
Sie sich bitte an Ihre ortliche Abfallentsorgungsorganisation.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales AVIDE! Va rugam sa cititi cu atentie
urmatoarele instructiuni inainte de utilizare!

Reglementari de siguranta:

« Inainte de instalare, asigurati-va cd camera/apartamentul este
deconectat de la reteaua electricd! (Deconectati siguranta!)

¢ Montajul, instalarea si intretinerea echipamentelor electrice
pot fi efectuate numai de cétre personal calificat.

e Cand g3uriti gauri, asigurati-va c tevile si firele din perete sunt
intacte.

e Dacd produsul este deteriorat, nu trebuie pus in functiune!
Exista risc de electrocutare!

o intretinerea si reparatiile trebuie efectuate de catre un
profesionist, in caz contrar garantia va fi nula.

e Lampa este aprobatd doar pentru utilizarea prevazuta.
Modificarile tehnice nu sunt permise.

¢ Nu acoperiti lampa! Pericol de incendiu!

e Distanta minima a l[@mpii fata de suprafata iluminata >= 0,5 m
e Lampile si accesoriile contin piese mici. A nu se ldsa la
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fndemana copiilor.

e Dacad montati produsul pe perete, amplasati-l la o inaltime la
care copiii nu pot ajunge.

¢ Producdtorul nu este responsabil pentru nicio dauna rezultata
din utilizarea necorespunzdtoare.

e Deconectati produsul de la sursa de alimentare inainte de
curatare! Curatati exteriorul corpului de iluminat cu o laveta
usor umeda. Nu utilizati agenti de curatare corozivi! Asigurati-va
ca apa nu patrunde in corpul de iluminat sau pe componentele
electrice!

e Unele parti ale produsului se pot incalzi, ceea ce poate provoca
arsuri.

e Pentru a evita supraincilzirea, utilizarea zilnicad recomandata
este de 4-6 ore.

Instructiuni de instalare si conectare (51/52):

1. Deconectati alimentarea
intrerupatorul de circuit)
OPRITI alimentarea cu energie de la panoul de sigurante
(intrerupatorul de circuit coborat).

Verificati dacd zona din jurul l@mpii este lipsita de tensiune.

(intrerupatorul principal /

2. Inspectia tavanului, pozitionarea consolei

Verificati daca tavanul/peretele este portant si potrivit pentru
montare.

Marcati locatiile g&durilor pentru suportul de montare (suport
transversal).

3. Gaurirea gaurilor si instalarea elementelor de fixare

Gauriti punctele marcate cu burghiul corespunzator.

Introduceti diblurile (stifturile) si apoi fixati suportul cu suruburi.
Consola trebuie sa fie fixata stabil, fara a se clatina.

4. Instalarea lampii si conectarea electrica

Ridicati corpul de iluminat pana la suport (indicat de sagetile in
sus din imagine).

Conectati firele la blocul de borne:

L = faz3 (de obicei maro/negru)

N = zero (de obicei albastru)

Pamant (daca exista) = verde/galben

Pregatirea cablului conform desenului:
Desfasurare manta exterioara aprox. 40 mm
Oprirea vasului aprox. 12 + 1 mm

Sectiune transversala a firului: 3 x 0,75-2,5 mm?
Fixati firele ferm, fara a lasa fire libere.

Comentariu:
Daca nu sunteti sigur in legatura cu cablajul electric, solicitati
asistenta unui electrician calificat.

5. Finalizarea atasarii (strangerea suruburilor)

Atasati corpul de iluminat la suport.

Strangeti suruburile de montare (marcate ca montare lateral3 in
imagine) pentru a va asigura ca lampa rédmane fixata.

6. Porniti si verificati

Reporniti alimentarea la panoul de sigurante.

Verificati functionarea.

Telecomanda:

1. Opriti

2. Porniti

3. Cresteti luminozitatea

4. Reducerea luminozitatii

5. Reglarea temperaturii de culoare. Inelul exterior poate fi
reglat intre 6500K si 3000K, iar inelul interior poate fi reglat intre
3000K si 6500K.

6. Reglarea temperaturii de culoare. Inelul exterior poate fi
reglat ntre 3000K si 6500K, inelul interior poate fi reglat intre

6500K si 3000K.

7. Buton CCT: Comutare intre 3000K, 4000K si 6500K.

8. Functie de lumina nocturn3 (inelul exterior: 3000K, 10%; inelul
interior: 6500K, 10%)

@ |. Departamentul de Protectie a Contactelor
Toate dispozitivele cu conexiuni de impamantare trebuie
conectate la conductorul de protectie [fir galben-verde).

Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd
energetica: consultati tabelul sau eticheta.

Sursa de lumind si/sau ansamblul de operare si/sau cablul
flexibil extern din corpul de iluminat pot fi inlocuite numai de
catre producdtor, o companie contractatd de producator sau o
persoana calificata corespunzator.

1P20
PROTECTIE IP
IP (International Protection) este o denumire standard care arata
gradul in care carcasa unui dispozitiv electric este protejata
impotriva patrunderii obiectelor solide (praf, murdarie) si a apei.
Codul IP este format din doua sau trei cifre, unde prima indica
protectia Tmpotriva obiectelor solide, iar a doua indic3d protectia
impotriva apei. Cu cat cifrele sunt mai mari, cu atat protectia este
mai puternica.
2: Protejat impotriva patrunderii obiectelor solide (de exemplu,
degete) mai mari de 12,5 mm.
0: Fara protectie impotriva apei.
Colectati separat echipamentele uzate, nu le aruncati la
gunoiul menajer, deoarece pot contine componente
™= periculoase pentru mediu sau sinitatea umana!
Echipamentele uzate sau uzate pot fi returnate gratuit la punctul
de vanzare sau la orice distribuitor care comercializeaza
echipamente de acelasi tip si cu aceeasi functie ca echipamentul.
De asemenea, le puteti elimina la un punct de colectare pentru
deseuri electronice. in acest fel, va protejati mediul, pe semenii
dumneavoastra si propria sdnatate. Dacd aveti intrebari, va
rugam sa contactati organizatia locala de gestionare a deseurilor.

¥ vivoo Na PouziTIE

Dakujeme, 7e ste si vybrali AVIDE! Pred pouZitim si pozorne
precitajte nasledujice pokyny!

Bezpecnostné predpisy:

e Pred inStalaciou sa uistite, Ze miestnost/byt je odpojeny od
elektrickej siete! (Vypnite poistku!)

e Montdz, instalaciu a udrzbu elektrickych zariadeni smie
vykonavat iba kvalifikovany personal.

e Pri vitani otvorov sa uistite, Ze potrubia a kable v stene si
neporusené.

¢ Ak je vyrobok poskodeny, nesmie sa uviest do prevadzky! Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!

o Udrzbu a opravy musi vykonavat odbornik, inak zaruka zanika.
e Lampa je schvalena len na urceny Gcel. Technické Upravy nie
su povolené.

¢ Nezakryvajte lampu! Hrozi nebezpecenstvo poziaru!

e Minimalna vzdialenost svietidla od osvetleného povrchu >= 0,5
m

e Lampy a prisluSenstvo obsahuji malé casti. Uchovavajte mimo
dosahu deti.

¢ Ak vyrobok montujete na stenu, umiestnite ho do vysky, na
ktord deti nedosiahnu.

¢ Vyrobca nezodpoveda za Ziadne $kody spésobené nespravnym
pouzitim.

e Pred Cistenim odpojte vyrobok od elektricke] siete! Vonkajsiu
Cast svietidla Cistite mierne navlhéenou handri¢kou. NepouZivajte
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korozivne Cistiace prostriedky! Dbajte na to, aby sa do svietidla
alebo na elektrické suciastky nedostala voda!

o Niektoré Casti vyrobku sa mé6zu zahriat, co by mohlo spdsobit
popaleniny.

¢ Aby sa prediSlo prehriatiu, odporica sa denné pouzivanie 4 - 6
hodin.

Pokyny na instalaciu a pripojenie (51/52):

1. Odpojte napajanie (hlavny vypinac / istic)

VYPNITE napéjanie na poistkovom paneli (isti¢ vypnuty).
Skontrolujte, i je oblast okolo lampy bez napatia.

2. Kontrola stropu, umiestnenie konzol

Skontrolujte, i je strop/stena nosna a vhodna na montéz.
Oznalte si miesta otvorov pre montaznu konzolu (priecnu
konzolu).

3. Vrtanie otvorov a montaz spojovacich prvkov

Vyvrtajte oznacené body prislusSnym vrtakom.

Vlozte hmozdinky (zatky) a potom konzolu upevnite skrutkami.
Konzola by mala byt stabilne upevnena bez chvenia.

4. Instalacia lampy a elektrické pripojenie

Zdvihnite svietidlo do drziaka (na obrazku je to zndzornené
Sipkami smerujtcimi nahor).

Pripojte vodice ku svorkovnici:

L = faza (zvycajne hneda/Cierna)

N = nula (zvy¢ajne modra)

Uzemnenie (ak je pritomné] = zelena/zlta

Priprava kabla podla vykresu:

Odvijanie vonkajsieho plasta cca 40 mm
Zaslepenie nadoby priblizne 12 £ 1 mm

Prierez vodica: 3 x 0,75-2,5 mm?2

Droty pevne zaistite a nenechajte Ziadne volné nite.

Komentar:
Ak si nie ste isti elektrickym zapojenim, vyhladajte pomoc
kvalifikovaného elektrikara.

5. Dokoncite upevnenie (utiahnite skrutky)

Pripevnite svietidlo k drziaku.

Utiahnite montazne skrutky (na obrazku je oznafend bocnd
montdz), aby ste zaistili, Ze lampa zostane na svojom mieste.

6. Zapnite a skontrolujte
Znova zapnite napajanie na poistkovom paneli.
Skontrolujte prevadzku.

Dialkové ovladanie:

1. Vypnutie

2. Zapnutie

3. Zvyste jas

4. Znizenie jasu

5. Nastavenie teploty farieb. Vonkajsi krizok je mozné nastavit
medzi 6500K a 3000K a vnatorny krizok je mozné nastavit medzi
3000K a 6500K.

6. Nastavenie teploty farieb. Vonkajsi krizok je mozné nastavit
medzi 3000K a 6500K, vnitorny krizok je mozné nastavit medzi
6500K a 3000K.

7. Tlacidlo CCT: Prepinanie medzi 3000K, 4000K a 6500K.

8. Funkcia no¢ného svetla (vonkajsi krizok: 3000K, 10%; vnutorny
kruiok: 65OUK, 10%]

@ |. Oddelenie ochrany kontaktov

Vsetky zariadenia s uzemnenymi pripojkami musia byt pripojené
k ochrannému vodiéu (Zltozeleny vodic).

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej
Gcinnosti: pozri tabulku alebo Stitok.

Svetelny zdroj a/alebo ovladaciu zostavu a/alebo externy

flexibilny kdbel vo svietidle mdZe vymenit iba vyrobca, spolo¢nost
zmluvne najata vyrobcom alebo prislusne kvalifikovana osoba.

1P20

OCHRANA DV

IP (International Protection) je Standardné oznacenie, ktoré
ukazuje stupen ochrany krytu elektrického zariadenia pred
vniknutim pevnych predmetov (prach, necistoty) a vody. Kdd IP sa
sklada z dvoch alebo troch Cislic, kde prvé oznacuje ochranu pred
pevnymi predmetmi a druhé oznacuje ochranu pred vodou. Cim
vyssie Cisla, tym silnejSia je ochrana.

2: Chranené pred vniknutim pevnych predmetov (napr. prstov)
vacsich ako 12,5 mm.

0: Ziadna ochrana proti vode.

PouZité zariadenia zbierajte oddelene, nevhadzujte ich do

domového odpadu, pretoZze m6zu obsahovat zlozky, ktoré su
™= nebezpeiné pre Zivotné prostredie alebo ludské zdravie!
Pouzité alebo vyradené zariadenia méZete bezplatne vratit na
predajnom mieste alebo akémukolvek distributorovi, ktory
predava zariadenia rovnakého typu a funkcie ako dané zariadenie.
MézZete ich tiez zlikvidovat na zbernom mieste elektronického
odpadu. Tymto sp6ésobom chranite Zivotné prostredie, svojich
bliznych a svoje vlastné zdravie. Ak mate akékolvek otazky,
obratte sa na miestnu organizaciu nakladania s odpadom.

748 NAVOD K POUZIT
Dékujeme, Ze jste si vybrali AVIDE! Pred pouZitim si prosim
peclivé prectéte nasledujici pokyny!
Bezpecnostni predpisy:
e Pred instalaci se ujistéte, Ze je mistnost/byt odpojen od
elektrické sité! (Vypnéte pojistku!)
e Montaz, instalaci a udrzbu elektrickych zafizeni smi provadét
pouze kvalifikovany personal.
e PFi vrtani otvorl se ujistéte, Ze potrubi a vodice ve zdi jsou
neporusené.
e Pokud je vyrobek poSkozeny, nesmi byt uveden do provozu!
Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem!
« Udrzbu a opravy musi provadét odbornik, jinak zaruka zanika.
e Svitidlo je schvaleno pouze pro zamyslené pouziti. Technické
Upravy nejsou povoleny.
o Nezakryvejte lampu! Nebezpeci pozaru!
e Minimalni vzdalenost lampy od osvétlené plochy >= 0,5 m
e Lampy a prislusenstvi obsahuji malé ¢asti. Uchovéavejte mimo
dosah déti.
e Pokud montujete vyrobek na zed, umistéte jej do vysky, na
kterou déti nedosahnou.
* Vyrobce nenese odpovédnost za zadné $kody vzniklé v disledku
nespravného pouziti.
e Pred CiSténim odpojte vyrobek od napajeni! Vnéjsi povrch
svitidla ocistéte mirné navlhéenym hadrikem. NepouZivejte
korozivni Cistici prostredky! Dbejte na to, aby se do svitidla ani na
elektrické soucasti nedostala voda!
o Nékteré ¢asti vyrobku se mohou zahFat, coz by mohlo zplsobit
popaleniny.
e Aby se zabranilo prehrati, doporucuje se denni pouzivani 4-6
hodin.
Pokyny k instalaci a pFipojeni (51/52):
1. Odpojte napajeni (hlavni vypinac / jisti¢)
VYPNETE napajeni v pojistkovém panelu (jisti¢ v sepnuté poloze).
Zkontrolujte, zda je oblast kolem lampy bez napéti.
2. Kontrola stropu, umisténi konzol
Zkontrolujte, zda je strop/sténa nosna a vhodna pro montaz.
Oznacte si mista otvor( pro montazni konzolu (kfiZzovou konzolu).
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3. Vrtani otvorl a instalace spojovacich prvka
Vyvrtejte oznacené body vhodnym vrtakem.

Vlozte hmozdinky (zatky) a poté drzak upevnéte Srouby.
Konzole by méla byt stabilné upevnéna bez chvéni.

4. Instalace lampy a elektrické pripojeni

Zvednéte svitidlo do drzaku (na obrazku je to naznaceno Sipkami
nahoru).

Pripojte vodice ke svorkovnici:

L = faze (obvykle hnéda/Cernd)

N = nula (obvykle modra)

Uzemnéni (pokud je pfitomno] = zeleno-zluté

Priprava kabelu dle vykresu:

Odvijeni vnéjsiho plasté cca 40 mm

Zaslepeni nadoby cca 12+ 1 mm

Prifez vodice: 3 x 0,75-2,5 mm?

Pevné zajistéte draty a nenechte zadné volné nité.

Komentar:
Pokud si nejste jisti elektrickym zapojenim, vyhledejte pomoc
kvalifikovaného elektrikare.

5. Dokoncete upevnéni (utdhnéte Srouby)

Pripevnéte svitidlo k drzaku.

Utdhnéte montazni Srouby (na obrazku je oznadena boéni
montaz), abyste zajistili, ze lampa zlstane na misté.

6. Zapnéte a zkontrolujte

Znovu zapnéte napajeni v pojistkovém panelu.

Zkontrolujte provoz.

Dalkové ovladani:

1. Vypnéte napajeni

2. Zapnuti

3. Zvyste jas

4. SniZenf jasu

5. Nastaveni teploty barev. Vnéjsi krouzek lze nastavit mezi 6500K
a 3000K a vnitni krouZzek mezi 3000K a 6500K.

6. Nastaveni teploty barev. Vnéjsi krouzek lze nastavit mezi 3000K
a 6500K, vnitFni krouzek mezi 6500K a 3000K.

7. Tlacitko CCT: Prepinani mezi 3000K, 4000K a 6500K.

8. Funkce noc¢niho svétla (vnéjsi krouzek: 3000K, 10 %; vnitini
krouzek: 6500K, 10 %)

@ l. 0ddéleni ochrany kontaktl

VSechna zarizeni s uzemnénymi pripojkami musi byt pripojena k
ochrannému vodi¢i (Zlutozeleny vodic).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tridou energetické
Gcinnosti: viz tabulka nebo Stitek.

Svételny zdroj a/nebo ovladaci sestavu a/nebo externi flexibilni
kabel ve svitidle smi vyménit pouze vyrobce, firma smluvné
najaté vyrobcem nebo osoba s odpovidajici kvalifikaci.

1P20
OCHRANA DIVASICKEHO INTELEKTUALNiHO VLASTNICTVi
IP (International Protection] je standardni oznaleni, které
ukazuje stupen ochrany pouzdra elektrického zarizeni pred
vniknutim pevnych predmétl (prach, neéistoty) a vody. Kod IP se
sklada ze dvou nebo tFi &islic, kde prvni oznacuje ochranu pred
tim silnéjsi ochrana.
2: Chranéno pred vniknutim pevnych predmétl (napf. prsta)
vétsich nez 12,5 mm.
0: Zadna ochrana proti vodé.
Odpadni zafizeni sbirejte oddélené, nevhazujte ho do
domovniho odpadu, protoZe mdZe obsahovat soulasti
== nebezpeéné pro Zivotni prostiedi nebo lidské zdravi! Pouzité

nebo vyrazené zarizeni lze bezplatné vratit v misté prodeje nebo
u jakéhokoli distributora, ktery prodava zarizeni stejného typu a
funkce jako dané zafizeni. Mizete je] také zlikvidovat ve sbérném
misté elektronického odpadu. Timto zplsobem chranite Zivotni
prostredi, své blizni i své vlastni zdravi. V pripadé jakychkoli
dotazl se obratte na mistni organizaci pro nakladani s odpady.

m UPUTE ZA UPORABU

Hvala vam Sto ste odabrali AVIDE! Molimo vas da pazljivo
procitate sljedeée upute prije upotrebe!

Sigurnosni propisi:

* Prije instalacije provjerite je li soba/stan iskljucen iz elektri¢ne
mreze! (Iskljucite osigurac!)

e Montazu, instalaciju i odrzavanje elektricne opreme smije
obavljati samo kvalificirano osoblje.

e Prilikom buSenja rupa provjerite jesu li cijevi i Zice u zidu
netaknute.

e Ako je proizvod ostecen, ne smije se pustiti u pogon! Postoji
opasnost od strujnog udara!

e Odrzavanje i popravke mora obavljati stru¢njak, u suprotnom
jamstvo nece vrijediti.

e Svjetiljka je odobrena samo za predvidenu upotrebu. Tehnicke
preinake nisu dopustene.

¢ Ne prekrivajte lampu! Opasnost od pozara!

e Minimalna udaljenost svjetiljke od osvijetljene povrsine >= 0,5
m

e Svjetiljke i pribor sadrze male dijelove. Drzite izvan dohvata
djece.

¢ Ako proizvod montirate na zid, postavite ga na visinu koju djeca
ne mogu dosegnuti.

e Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
nepravilnom upotrebom.

e Prije ciScenja iskljuite proizvod iz napajanja! Vanjski dio
svjetiljke oCistite lagano vlaznom krpom. Ne koristite korozivna
sredstva za CiScenje! Pazite da voda ne ude u svjetiljku ili na
elektri¢ne komponente!

¢ Neki dijelovi proizvoda mogu se zagrijati, Sto moze uzrokovati
opekline.

e Kako biste izbjegli pregrijavanje, preporuc¢ena dnevna upotreba
je 4-6 sati.

Upute za instalaciju i spajanje (S1/52):

1. Iskljuéite napajanje (glavni prekida¢ / osigurac)

ISKLJUCITE napajanje na razvodnoj plodi s osiguracima
(prekidaé strujnog kruga iskljuéen).

Provjerite je li podrucje oko lampe bez napona.

2. Pregled stropa, pozicioniranje nosaca

Provjerite je li strop/zid nosiv i prikladan za montazu.
Oznadite mjesta rupa za montazni nosac¢ (krizni nosac).
3. Busenje rupa i ugradnja pricvrséivaca

IzbuSite oznacene tocke odgovarajuc¢im svrdlom.
Umetnite tiple (Cepove) i zatim priévrstite nosa¢ vijcima.
Konzola bi trebala biti stabilno pri¢vrsé¢ena bez klimanja.
4. Ugradnja svjetiljke i elektricni prikljucak

Podignite svjetiljku na nosac¢ (oznaéeno strelicama prema gore
na slici).

Spojite Zice na terminalni blok:

L = faza (obi¢no smeda/crna)

N = nula (obi¢no plava)

Uzemljenje (ako postoji) = zeleno/Zuto

Priprema kabela prema crtezu:

Odmotavanje vanjskog plasta cca. 40 mm
Zatvaranje posude cca. 12+ 1 mm
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I?resjek Zice: 3x 0,75-2,5 mm?2
Cvrsto pricvrstite Zice, ne ostavljajudi labave niti.

Komentar:
Ako niste sigurni u vezi elektricnih instalacija, potrazite pomoc¢
kvalificiranog elektricara.

5. Zavrsite pricvrscivanje (zategnite vijke)

Pricvrstite rasvjetno tijelo na nosac.

Zategnite vijke za montazu (oznacena bo¢na montaZza na slici)
kako biste osigurali da lampa ostane na mjestu.

6. Ukljucite i provjerite

Ponovno ukljudite napajanje na ploci s osiguracima.

Provjerite rad.

Daljinski upravljac:

1. Iskljucite napajanje

2. Ukljucivanje

3. Povecajte svjetlinu

4. Smanjenje svjetline

5. Podesavanje temperature boje. Vanjski prsten moze se podesiti
izmedu 6500K i 3000K, a unutarnji prsten izmedu 3000K i 6500K.
6. PodeSavanje temperature boje. Vanjski prsten moze se
podesiti izmedu 3000K i 6500K, unutarnji prsten moZze se podesiti
izmedu 6500K i 3000K.

7. Tipka CCT: Prebacivanje izmedu 3000K, 4000K i 6500K.

8. Funkcija no¢nog svjetla [vanjski prsten: 3000K, 10%; unutarnji
prsten: 6500K, 10%)

@ 1. Odjel za zastitu kontakata

Svi uredaji s uzemljenjem moraju biti spojeni na zastitni vodic
(Zuto-zelena Zica).

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti s klasom energetske
ucinkovitosti: vidi tablicu ili naljepnicu.

Izvor svjetlosti i/ili upravljacki sklop i/ili vanjski fleksibilni kabel
u svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, tvrtka koju je
angazirao proizvodac ili odgovarajuce kvalificirana osoba.

1P20

ZASTITA IP-a

IP (Medunarodna zastita) je standardna oznaka koja pokazuje
stupanj zastite kucista elektricnog uredaja od prodora ¢vrstih
predmeta (prasine, prljavstine] i vode. IP kod sastoji se od dvije ili
tri znamenke, gdje prva oznacava zastitu od cvrstih predmeta, a
druga zastitu od vode. Sto su brojke vece, to je zastita jaca.

2: Zasticeno od prodora ¢vrstih predmeta (npr. prstiju) veéih od
12,5 mm.

0: Nema zastite od vode.

Otpadnu opremu skupljajte odvojeno, nemojte je bacati u

kuéni otpad jer moZe sadrzavati komponente opasne za
== okoli$ ili ljudsko zdravlje! Rabljenu ili otpadnu opremu
mozete besplatno vratiti na prodajno mjesto ili bilo kojem
distributeru koji prodaje opremu iste vrste i funkcije kao i
oprema. Takoder je moZete odloZiti na sabirno mjesto za
elektronicki otpad. Na taj nacin Stitite okoliS, svoje bliznje i
vlastito zdravlje. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se
lokalnoj organizaciji za gospodarenje otpadom.

El NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, ker ste izbrali AVIDE! Pred uporabo natancno preberite
naslednja navodila!

Varnostni predpisi:

e Pred namestitvijo se prepriCajte, da je soba/stanovanje
izklopljeno iz elektriénega omrezja! (Izklopite varovalko!)

¢ MontaZo, namestitev in vzdrZevanje elektricne opreme lahko
izvaja le usposobljeno osebje.

e Pri vrtanju lukenj se prepricajte, da so cevi in Zice v steni
neposkodovane.

o Ce je izdelek poskodovan, ga ne smete zagnati! Obstaja
nevarnost elektricnega udara!

e Vzdrzevanje in popravila mora izvajati strokovnjak, sicer
garancija ne velja.

e Svetilka je odobrena samo za predvideno uporabo. Tehnicne
spremembe niso dovoljene.

¢ Ne prekrivajte svetilke! To je nevarnost pozara!

¢ Najmanjsa oddaljenost svetilke od osvetljene povrsine >= 0,5 m
e Svetilke in dodatki vsebujejo majhne dele. Hranite izven dosega
otrok.

o Ce izdelek namestite na steno, ga postavite na visino, ki je
otroci ne morejo doseci.

¢ Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe.

e Pred ciscenjem izdelek izkljulite iz elektricnega omreZja!
Zunanjost svetilke oCistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte
korozivnih Cistilnih sredstev! Pazite, da v notranjost svetilke ali
na elektricne komponente ne pride voda!

e Nekateri deli izdelka se lahko segrejejo, kar lahko povzroci
opekline.

e Da bi se izognili pregrevanju, je priporocena dnevna uporaba
4=6 ur.

Navodila za namestitev in prikljucitev (S1/52):

1. Izklopite napajanje (glavno stikalo / odklopnik])

IZKLOPITE napajanje na varovaléni ploséi (odklopnik je
izklopljen).

Preverite, ali je obmocje okoli svetilke brez napetosti.

2. Pregled stropa, namestitev nosilcev

Preverite, ali je strop/stena nosilna in primerna za montazo.
Oznadite mesta lukenj za montazni nosilec (krizni nosilec).

3. Vrtanje lukenj in namestitev pritrdilnih elementov
Oznacene tocke izvrtajte z ustreznim svedrom.

Vstavite moznike (vstavke] in nato pritrdite nosilec z vijaki.
Konzola mora biti stabilno pritrjena, ne da bi se zibala.

4. Namestitev svetilke in elektricni prikljucek
Dvignite svetilko na nosilec (oznaceno s puscicami navzgor na
sliki).

Prikljucite Zice na prikljucni blok:

L = faza (obic¢ajno rjava/¢rna)

N = ni¢ (obi¢ajno modra)

Ozemljitev (Ee je prisotna) = zelena/rumena
Priprava kabla po risbi:

Odvijanje zunanjega plasca priblizno 40 mm
Zapiranje posode priblizno 12+ 1 mm

Presek zice: 3 x 0,75-2,5 mm?

Zice trdno pritrdite, ne da bi pustili ohlapne niti.

Komentar:

Ce niste prepricani glede elektri¢ne napeljave, poiécite pomo¢
usposobljenega elektricarja.

5. Dokon¢ajte pritrditev (privijte vijake)

Pritrdite svetilko na nosilec.

Privijte pritrdilne vijake (na sliki je ozna¢ena stranska montazal,
da zagotovite, da svetilka ostane na svojem mestu.

6. Vklopite in preverite

Ponovno vklopite napajanje na varovalcni plosci.
Preverite delovanje.

Daljinski upravljalnik:

1. 1zklop

2. Vklop
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3. Povecajte svetlost

4. Zmanjsanje svetlosti

5. Nastavitev barvne temperature. Zunanji obro¢ je mogoce
nastaviti med 6500K in 3000K, notranji obro¢ pa med 3000K in
6500K.

6. Nastavitev barvne temperature. Zunanji obro¢ je mogoce
nastaviti med 3000K in 6500K, notranji obro¢ pa med 6500K in
3000K.

7. Gumb CCT: Preklapljanje med 3000K, 4000K in 6500K.

8. Funkcija no¢ne lucke (zunanji obro¢: 3000K, 10%; notranji
obro¢: 6500K, 10%)

@ 1. 0ddelek za zascito stikov

Vse naprave z ozemljenimi prikljucki morajo biti priklju¢ene na
za&Citni vodnik (rumeno-zelena Zica).

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z razredom energetske
ucinkovitosti: glejte tabelo ali nalepko.

Svetlobni virin/ali upravljalni sklop in/ali zunanji fleksibilni kabel
v svetilki lahko zamenja samo proizvajalec, podjetje, ki ga je
pooblastil proizvajalec, ali ustrezno usposobljena oseba.

1P20

ZASCITAIP

IP (mednarodna zas¢ita) je standardna oznaka, ki prikazuje
stopnjo zascite ohiSja elektricne naprave pred vdorom trdnih
predmetov (prah, umazanija) in vode. Koda IP je sestavljena
iz dveh ali treh Stevilk, kjer prva oznacuje zascito pred trdimi
predmeti, druga pa zascito pred vodo. ViSje kot so Stevilke,
mocnejsa je zascita.

2: Zas¢iteno pred vdorom trdnih predmetov (npr. prstov), veéjih
od 12,5 mm.

0: Brez zascite pred vodo.

Odpadno opremo zbirajte loc¢eno, ne odvrzite je med

gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavne dele, ki

so nevarni za okolje ali zdravje ljudi! Rabljeno ali odpadno
opremo lahko brezplacno vrnete na prodajno mesto ali kateremu
koli distributerju, ki prodaja opremo iste vrste in funkcije kot
originalna oprema. Lahko jo oddate tudi na zbirnem mestu za
elektronske odpadke. Na ta nacin zascitite okolje, soljudi in svoje
zdravje. Ce imate kakrdna koli vprasanja, se obrnite na lokalno
organizacijo za ravnanje z odpadki.

Eﬂ YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
XBana BaM wTo cTe n3abpanu AVIDE! Monumo Bac fa naxubunso
npoyuTaTte cnepeha ynytctea npe ynotpebe!

BesbepaHocHU nponucu:

e Npe uHcTanauuje, ysepute ce Aa je coba/crtaH UCKby4eH W3
ctpyje! (Mckmbyunte ocurypay!)

* MoHTaxy, MHCTanauujy 1 ofpxasatbe efeKTpUyHe onpeMe cMe
na obaBrba camMo kBanMduKoBaHo ocobrbe.

e [punukom bylierba pyna, yBepute ce Aa Cy LeBU v xuLe y 3uay
HeowTeheHe.

¢ Ako je npownssop owTeheH, He cMe ce nycTuTn y paa! MocToju
0MacHoCT of, CTpyjHor yaapa!

e OppxaBatbe M monpaBke Mopa fa obaBsba CTpyyHo nuue, y
cynpoTHoM fie rapaHuuja 6utu HeBaxeha.

e Jlamna je opobpeHa camo 3a HaMerbeHy ynoTtpeby. TexHuuke
M3MeHe HUCY [103BOJbEHE.

¢ He nokpweajte namny! OnacHoct op noxapal

* MUHVManHa yaarmbeHocT lamMne ofj 0CBeT/beHe NoBpLinHe >= 0,5
m

e Jlamne 1 gopaTtHa onpeMa cajpxe cuTHe Aenose. [Jpxatv BaH
foMaluaja feue.

* AKO NPoOU3BOJ, MOHTMPATE Ha 31, NOCTaBUTE ra Ha BUCKHY KOjy

flelia He Mory fia [lOCerHy.
e [pousBofjay Huje oproBopaH 3a 6Wi0 KakBy LUTETY HacTany
ycnep HenpaswiHe ynotpebe.

¢ VckmbyynTe npousBop v3 Hanajaka npe ynwherba! Ounctute
CMosballhOCT CBETU/bKe Bnaro BnaxHoM kprom. He kopuctute
KOpo3uBHa cpefcTBa 3a uniwherse! YBepuTe ce fa Boga He gocne
Y CBETUIbKY MW Ha eNeKTpUYHe KOMMNoHeHTe!

e Heku [fenosu npousBoja Mory ce 3arpejatt, LUTO Moxe
13a3BaTyl OMEKOTUHE.

¢ [la 61 ce nsberno nperpeBakse, NpenopyyeHa fHeBHa ynotpeba
je 4-6 catn.

YnyTcTBO 3a MHCTanaumjy u nosesusame (S1/52):

1. UckrbyumnTe Hanajatbe (rnaBHu npekupay / ocurypau)
NCKJbYYUTE Hanajatbe Ha Tabnun ca ocurypadnma (npekugad je
UCKIbYYeH).

[poBepwuTe aa nu je noapyyje oko namne 6e3 HanoHa.

2. MNpernep nnadoHa, No3MLUOHMPaKE Hocaya
MposepwuTe Aa nu je nnadoH/3ua HOCUB 1 MOrofAaH 3@ MOHTaxy.
03HauuTe MecTa pyna 3a MOHTaXHMW Hocay (yKpCHM Hocau).

3. Byweme pyna u noctaBmame npuyspwhnsaya
M3bywwnTe 03HaueHe Tayke ogroeapajyfiom byprujom.
YMmeTHute Tunne [4enose), a 3atum npuuspcTUTe
3aBpTHUMa.

KoH3ona Tpeba pa byae ctabunHo pukcupaHa bes knumarba.

Hocay

4. UHcTanupatbe naMne U enekTPUYHON NpUKIbYYKa

MopurHuTe cBETUIBbKY [0 HOCaya (03HadYeHo cTpenunuaMa Harope
Ha canum).

CnojuTe XuLe Ha TepMUHaNHKW 6nok:

L = dasa (0buuHo cMmeha/upHa)

N = Hyna (06uyHo nnasa)

3emsba (ako noctoju) = 3eneHo/xyTto

Mpunpema kabna npema uprexy:

OpMoTaBatbe crosballker oMoTaya npubnuxHo 40 MM
3aTBapatbe nocyae npubauxHo 12 £ 1 MM

Monpeunn npecek xuue: 3 x 0,75-2,5 mm?

YBpCTO NPUYBPCTUTE XKULLe, He ocTaBIbajyhn nabase HUTK.

KomeHTap:
AKO HWCTE CUFYpHU Yy Be3U Ca ENEeKTPUYHUM OXUYEHEM,
notpaxute nomoh kBanndrkKoBaHor enekTpuyapa.

5. 3aBpwwuTe npuusplhnBate (3aTerHuTe 3aBpTHoe)
MpuYBpPCTUTE CBETUIBbKY Ha HOCAY.

3aTerHuTe 3aBpTHe 3a MOHTaXy (03HayeHo 6OYHO MOHTUPatbe Ha
cnuum) kako BucTe ocurypanu Aa namna octaHe Ha MecTy.

6. YK/byuyuTe U nposepute

MoHOBO yk/byunTe Hanajake Ha Tabnu ca ocurypaymma.
[poBepwuTe paga.

J[larbMHCKM ynpaBbay:

1. VckrbyunTe Hanajarbe

2. YJbyunBarbe

3. MosefajTe ocBeT/beHOCT

4. CMarbetbe 0CBETIbEHOCTH

5. MopewaBare Temnepatype 6oje. Cno/bHU MPCTEH Ce MoXe
nogecutu namehly 6500K 1 3000K, a yHyTpaLlHs1 NpCcTeH ce Moxe
nogecutu namefy 3000K 1 6500K.

6. MopewaBarbe Temnepatype 6oje. Cno/bHU MPCTEH ce Moxe
nogecutut namehy 3000K n 6500K, yHyTpalkm NpcTeH ce Moxe
nogecutu namehy 6500K 1 3000K.

7. Oyrme CCT: Mpebaunane namehly 3000K, 4000K v 6500K.

8. ®yHkuuja HofiHor cBetna (cnosbawrby npcted: 3000K, 10%;
yHyTpawmu npcteH: 6500K, 10%)
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@ I. Operberse 3a 3alWITUTY KOHTaKaTa
Ceu ypehaju ca y3eM/beHUM NpUKIbyULIMMa Mopajy buTv nosesaxu
Ha 3alUTUTHU NPOBOAHMK [XyTo-3eneHa xuual.

OBaj NPOU3BOA CafipXX1 N3BOP CBETIOCTU Ca KS1acoM eHepreTcke
edukacHocTV: BULeTH Tabeny nnu etTukery.

M3Bop cBetnocTM w/unanm  pagHM  ckaon  wW/MaM  CNosbHW
dnekcnbunHmn kabn y CBeTU/bLM MOXe 3aMeHWTW camo
npovssofjay, KoMnaHuja Kojy je npousBofjay aHraxosao wau
oprosapajyhe kBanudukosaHa ocoba.
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SALUTUTA UN-a

IP (MehyHapogHa 3awTwnTa) je cTaHaapfHa o3Haka Koja nokasyje
cTeneH fo Kor je kyhuwTe enekTpuyHor ypehaja s3awTtuhero op
npogopa 4YBpCTUX NpeaMeTa (npalwmHe, npsbaswTuHe) u soge. IP
Kop, ce cacToju oA ABa unn Tpu bpoja, rae NpBM 03Ha4YaBa 3aluTUTY
Of, YUBPCTMX NpeaMeTa, a Apyrv 3awTnTy of BoAe. LLTo cy 6pojesu
Behu, To je 3awTKTa java.

2: 3awTuhieHo op npogopa YBpCTMX npeaMeta (Hnp. npcTujy)
Behunx og 12,5 MMm.

0: Hema 3awTuTe of Boje.

OTnapHy onpeMy cakynsbajTe ofBojeHo, He bauajte je y

kyRHW oTnapd, jep Moxe Aa cajpXu KOMMOHEHTe Koje cy
™= oOnacHe N0 XMBOTHY CPeAnHy WAM Jbyacko 3zpassbe!
KopuwheHa unn otnagHa onpeMa Moxe ce becnnatHo BpaTUTh
Ha npofajHo MecTo uau Buno koM guctpmbytepy Koju npopaje
onpeMy uctor Tuna u gyHkumje kao 1 onpema. Takofje je MoxeTe
OAJIOKMTM Ha MecTy 3a cakymnsbatbe eNeKTpOHCKor oTnaja. Ha
0Baj HAYMH LITUTUTE XWMBOTHY CpPeAuHy, cBoje bauxrbe v cBoje
3apassbe. Ako MaTe Buno KakBMX NUTarba, 0bpaTuTe ce oKanHoj
opraHv3auuju 3a ynpaesbatbe 0TNafoM.

[l INSTRUCOES DE USO
Obrigado por escolher AVIDE! Leia atentamente as instrucoes a
seguir antes de usar!

Normas de seguranca:

e Antes da instalacdo, certifique-se de que o cdmodo/
apartamento esteja desligado da tomada! (Desligue o disjuntor!)
e A montagem, instalacdo e manutencdo de equipamentos
elétricos s6 podem ser realizadas por pessoal qualificado.

e Ao furar a parede, certifique-se de que os canos e a fiacao
estejam intactos.

e Se o produto estiver danificado, ndo o coloque em
funcionamento! Existe risco de choque elétrico!

e A manutencao e os reparos devem ser realizados por um
profissional, caso contrario, a garantia serd anulada.

e A ldampada é homologada apenas para o uso pretendido.
Modificacdes técnicas nao sao permitidas.

¢ Nao cubra a lampada! Isso representa risco de incéndio!
 Distancia minima da ldmpada a superficie iluminada >= 0,5 m
e As lampadas e os acessdrios contém pecas pequenas.
Mantenha fora do alcance de criancas.

® Se vocé instalar o produto na parede, coloque-o a uma altura
fora do alcance das criancas.

e O fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos
resultantes do uso indevido.

e Desligue o produto da tomada antes de limpar! Limpe a parte
externa da luminaria com um pano levemente imido. Nao use
produtos de limpeza corrosivos! Certifique-se de que ndo entre
agua dentro da luminaria ou nos componentes elétricos!

e Algumas partes do produto podem ficar quentes, o que pode
causar queimaduras.

e Para evitar o sobreaguecimento, o tempo de uso diario

recomendado é de 4 a 6 horas.
Instrucdes de instalacao e conexao (S1/52):

1. Desligue a energia (interruptor principal / disjuntor)
Desligue a energia no painel de fusiveis (disjuntor abaixado).
Verifique se a area ao redor da ldmpada esta livre de tensao.

2. Inspecao do teto, posicionamento do suporte

Verifique se o teto/parede suporta peso e é adequado para a
montagem.

Marque a localizacao dos furos para o suporte de montagem
(suporte em cruz).

3. Furar orificios e instalar fixadores

Faca os furos nos pontos marcados com a broca apropriada.
Insira os pinos (buchas) e, em seguida, fixe o suporte com
parafusos.

0 console deve ser fixado de forma estavel, sem oscilacées.

4. Instalacao da lampada e conexao elétrica

Levante a luminaria até o suporte (indicado pelas setas para
cima na imagem).

Conecte os fios ao bloco de terminais:

L = fase (geralmente marrom/preta)

N = zero (geralmente azul)

Terra (se presente) = verde/amarelo

Preparacao dos cabos conforme o desenho:

Desenrolamento da bainha externa de aproximadamente 40 mm
Vazamento do vaso aprox. 12 £ 1 mm

Secao transversal do fio: 3 x 0,75-2,5 mm?

Prenda os fios firmemente, sem deixar nenhuma ponta solta.

Comentario:
Se vocé nao tiver certeza sobre fiacdo elétrica, procure a ajuda de
um eletricista qualificado.

5. Finalize a fixacao (aperte os parafusos)

Fixe a luminéaria ao suporte.

Aperte os parafusos de fixacdo [marcados como “montagem
lateral” na imagem) para garantir que a ldmpada permaneca no
lugar.

6. Ligue e verifique
Ligue a energia novamente no painel de fusiveis.
Verifique o funcionamento.

Controle remoto:

1. Desligue

2. Ligue

3. Aumente o brilho

4. Reducao do brilho

5. Ajuste de temperatura de cor. O anel externo pode ser ajustado
entre 6500K e 3000K, e o anel interno pode ser ajustado entre
3000K e 6500K.

6. Ajuste de temperatura de cor. O anel externo pode ser ajustado
entre 3000K e 6500K, e o anel interno entre 6500K e 3000K.

7. Botdo CCT: Alterna entre 3000K, 4000K e 6500K.

8. Funcdo de luz noturna (anel externo: 3000K, 10%; anel interno:
6500K, 10%)

@ |. Departamento de Protecao de Contatos
Todos os dispositivos com ligacdes a terra devem ser conectados
ao condutor de protecéo (fio amarelo-esverdeado).

Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia
energética: consulte a tabela ou a etiqueta.

A fonte de luz e/ou o conjunto de funcionamento e/ou o cabo
flexivel externo da lumindria s6 podem ser substituidos pelo
fabricante, por uma empresa contratada pelo fabricante ou por
uma pessoa devidamente qualificada.
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PROTECAO DE PROPRIEDADE INTELECTUAL

IP (indice de Protecdo Internacional] é uma designacdo padrao
que indica o grau de protecdo da carcaca de um dispositivo
elétrico contra a entrada de objetos sdlidos (poeira, sujeira)
e agua. O cddigo IP consiste em dois ou trés nimeros, onde o
primeiro indica a protecao contra objetos sélidos e o segundo, a
protecdo contra 4gua. Quanto maior o nimero, maior a protecao.
2: Protegido contra a entrada de objetos sélidos (ex.: dedos)
maiores que 12,5 mm.

0: Sem protecao contra agua.

Recolha o equipamento usado separadamente e nao o deite

no lixo doméstico, pois pode conter componentes perigosos
™= para o ambiente ou para a sadde humana! O equipamento
usado ou descartado pode ser devolvido gratuitamente ao ponto
de venda ou a qualquer distribuidor que venda equipamentos do
mesmo tipo e funcdo. Também pode descarta-lo num ponto de
recolha de residuos eletronicos. Desta forma, protege o
ambiente, as pessoas ao seu redor e a sua proépria satude. Em
caso de ddvidas, contacte a entidade gestora de residuos da sua
regido.

B | IETOSANAS INSTRUKCILJA
Paldies, ka izvélgjaties AVIDE! Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet
talak sniegtos noradijumus!
Drosibas noteikumi:
e Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai telpa/dzivoklis ir
atvienots no stravas padeves! (Izslédziet droSinataju!)
o Elektroiekartu montazu, uzstadisanu un apkopi drikst veikt
tikai kvalificéts personals.
e Urbjot caurumus, parliecinieties, vai caurules un vadi siena ir
neskarti.
e Ja produkts ir bojats, to nedrikst nodot ekspluatacija! Pastav
elektriskas stravas trieciena risks!
e Apkope un remonts javeic profesionalim, pretéja gadijuma
garantija bls spéka neesosa.
e Lampa ir apstiprinata tikai
Tehniskas izmainas nav atlautas.
¢ Neaizsedziet lampu! Ta ir ugunsbistamiba!
¢ Minimalais lampas attalums no apgaismotas virsmas >=0,5m
e Lampas un piederumi satur sikas detalas. Sargat no bérniem.
e Ja uzstadat izstradajumu pie sienas, novietojiet to tada
augstuma, kada bérni to nevar aizsniegt.
¢ RaZotajs neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas rezultata.
e Pirms tirisanas atvienojiet produktu no stravas padeves!
Notiriet gaismekla arpusi ar viegli mitru dranu. Nelietojiet
kodigus tiriSanas lidzeklus! Parliecinieties, ka gaismekla
iek3pusé vai uz elektriskajam detalam nenokllst Gdens!
¢ DaZas produkta dalas var sakarst, kas var izraisit apdegumus.
e Lai izvairitos no parkarsanas, ieteicamais dienas lietoSanas
ilgums ir 4-6 stundas.

paredzétajam lietojumam.

UzstadiSanas un pievieno3anas instrukcijas (51/52):

1. Atvienojiet stravas padevi (galvenais slédzis/automatiskais
slédzis)

Izslédziet stravu drosinataju paneli (nolaists kédes partraucéjs).
Parbaudiet, vai zona ap lampu nav sprieguma.

2. Griestu parbaude, kronsteina pozicionésana

Parbaudiet, vai griesti/siena ir nestspgjiga un piemérota
montazai.

Atziméjiet montazas kronsteina (krustina) caurumu atrasanas
vietas.

3. Caurumu urbsana un stiprinajumu uzstadisana

Urbiet atzimétos punktus ar atbilstoSu urbi.

levietojiet dibelus (aizbaznus) un péc tam nostipriniet kronsteinu
ar skravem.

Konsolei jabat stabili nostiprinatai, bez Siposanas.
4. Lampas uzstadisana un elektribas pieslégums
Paceliet gaismekli lidz kronsteinam (attéla

augSupverstajam bultinam).

Pievienojiet vadus spailu blokam:

L = faze (parasti brana/melna)

N = nulle (parasti zila)

Zeméjums (ja tads ir) = zal$/dzeltens

noradits ar

Kabela sagatavosana saskana ar raséjumu:

Aréja apvalka attiana aptuveni 40 mm

Tvertnes blivéjums aptuveni 12+ 1 mm

Vada Skérsgriezums: 3 x 0,75-2,5 mm?

Stingri nostipriniet vadus, neatstajot valigus pavedienus.

Komentars:
Janeesat parliecinats par elektroinstalaciju, mekléjiet kvalificéta
elektrika palidzibu.

5. Pabeidziet stiprinajumu (pievelciet skrives)

Piestipriniet gaismas kermeni pie kronsteina.

Pievelciet stiprinajuma skrives (attéla atziméta sanu montazal,
lai nodrosinatu, ka lampa paliek sava vieta.

6. lesledziet un parbaudiet
leslédziet stravu atpakal drosinataju panelr.
Parbaudiet darbibu.

Talvadibas pults:

1. 1zslégt stravas padevi

2. leslégsana

3. Palieliniet spilgtumu

4. Spilgtuma samazinasana

5. Krasu temperatiiras reguléana. Ar&jo gredzenu var regulét no
6500K lidz 3000K, bet iek$&jo gredzenu — no 3000K lidz 6500K.
6. Krasu temperatiiras reguléana. Argjo gredzenu var regulét
no 3000K lidz 6500K, iek$&jo gredzenu var regulét no 6500K lidz
3000K.

7. CCT poga: Parslégsanas starp 3000K, 4000K un 6500K.

8. Nakts gaismas funkcija (aréjais gredzens: 3000K, 10%;
iek$€jais gredzens: 6500K, 10%)

@ I. Kontaktu aizsardzibas departaments

Visam iericém ar iezemétiem savienojumiem jabat savienotam
ar aizsargvaditaju (dzeltenzals vads).

Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi:
skatiet tabulu vai etiketi.

Gaismas avotu un/vai vadibas bloku un/vai aréjo elastigo
kabeli gaismekli drikst nomainit tikai raZotajs, raZotaja noligts
uznémums vai atbilstosi kvalificéta persona.
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IP AIZSARDZIBA

IP (Starptautiska aizsardziba) ir standarta apzimé&jums, kas
parada pakapi, kada elektriskas ierices korpuss ir aizsargats
pret cietu priekSmetu (puteklu, netirumu) un ddens ieklasanu.
IP kods sastav no diviem vai trim cipariem, kur pirmais norada
aizsardzibu pret cietiem priekSmetiem, bet otrais - pret Gdeni. Jo
lielaki skaitli, jo spécigaka aizsardziba.

2: Aizsargats pret cietu priekSmetu (pieméram, pirkstu)
ieklasanu, kas lielaki par 12,5 mm.

0: Nav aizsardzibas pret tdeni.

Savaciet nolietoto aprikojumu atseviSki, nemetiet to
sadzives atkritumos, jo tas var saturét videi vai cilveku
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veselibai bistamas sastavdalas! Nolietotu vai nolietotu
aprikojumu var bez maksas atgriezt tirdzniecibas vieta vai pie
jebkura izplatitaja, kas pardod tada pasa veida un funkcijas
iekartas ka $T iekarta. To var arT nodot elektronisko atkritumu
savakSanas punkta. Tada veida jus aizsargajat vidi, lidzcilvekus
un savu veselibu. Ja jums ir kadi jautajumi, lddzu, sazinieties ar
viet&jo atkritumu apsaimnieko$anas organizaciju.

WM INSTRUKCJA UZYCIA
Dziekujemy za wybor AVIDE! Przed uzyciem prosimy o uwazne
przeczytanie ponizszych instrukcji!
Przepisy bezpieczenstwa:
¢ Przed montazem nalezy upewnic sie, ze pokéj/apartament jest
odtaczony od zasilania! (Wytaczy¢ bezpiecznik!)
¢ Montaz, instalacje i konserwacje urzadzen elektrycznych moze
wykonywac wytacznie personel wykwalifikowany.
e Podczas wiercenia otworéw nalezy upewni¢ sie, ze rury i
przewody w $cianie sa nienaruszone.
e Jesli produkt jest uszkodzony, nie wolno go uruchamiac!
Istnieje ryzyko porazenia pradem!
e Wszelkie prace konserwacyjne i naprawy musza by¢
wykonywane przez fachowca, w przeciwnym razie gwarancja
traci waznosc.
* Lampa jest dopuszczona wytacznie do uzytku zgodnego z jej
przeznaczeniem. Modyfikacje techniczne sa niedozwolone.
¢ Nie zakrywaj lampy! To stwarza zagrozenie pozarowe!
¢ Minimalna odlegto$¢ lampy od o$wietlanej powierzchni >= 0,5
m
e Lampy i akcesoria zawieraja mate czesci. Trzymac poza
zasiegiem dzieci.
o Jesli zamierzasz zamontowac produkt na $cianie, umies¢ go na
wysokoséci niedostepnej dla dzieci.
¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na
skutek niewtasciwego uzytkowania.
e Przed czyszczeniem odtacz produkt od zasilania! Wyczysé
zewnetrzna powierzchnie oprawy lekko wilgotna $ciereczka. Nie
uzywaj zracych srodkow czyszczacych! Upewnij sie, ze woda nie
dostanie sie do wnetrza oprawy ani na elementy elektryczne!
e Niektéore czesci produktu moga sie nagrzewad, co moze
spowodowac oparzenia.
e Aby unikna¢ przegrzania, zaleca sie codzienne uzywanie
urzadzenia przez 4-6 godzin.

Instrukcja instalacji i podtaczenia (S1/52):

1. Odtacz zasilanie (gtéwny wytacznik/wytacznik automatyczny)
Wytacz zasilanie na panelu bezpiecznikéw  (wytacznik
automatyczny wytaczony).

Sprawdz, czy obszar wokdt lampy nie jest pod napieciem.

2. Kontrola sufitu, pozycjonowanie wspornikow

Sprawdz, czy sufit/$ciana sa nosne i nadaja sie do montazu.
Zaznacz potozenie otworéw na wspornik montazowy (wspornik
krzyzakowy).

3. Wiercenie otworéw i montaz elementow ztacznych

Wywier¢ zaznaczone punkty odpowiednim wierttem.

Wtéz kotki (kotki), a nastepnie przymocuj wspornik za pomoca
srub.

Konsola powinna by¢ zamocowana stabilnie, bez mozliwosci
chwiania sie.

4. Montaz lampy i podtaczenie elektryczne
Podnie$ oprawe os$wietleniowa do uchwytu
strzatkami skierowanymi do gory na rysunku).
Podtacz przewody do listwy zaciskowej:

L = faza (zwykle brazowo-czarna)

N = zero (zwykle niebieski)

(oznaczonego

Ziemia (jesli wystepuje] = zielony/z6tty

Przygotowanie kabla wedtug rysunku:

Rozwiniecie ostony zewnetrznej ok. 40 mm

Zaslepka naczynia ok. 12 + 1 mm

Przekrdj przewodu: 3 x 0,75-2,5 mm?

Zamocuj przewody solidnie, nie pozostawiajac luznych nitek.

Komentarz:
Jesli nie masz pewnosci co do instalacji elektrycznej, zwrdc¢ sie o
pomoc do wykwalifikowanego elektryka.

5. Zakoncz mocowanie (dokre¢ sruby)

Zamontuj oprawe $wietlna w uchwycie.

Dokreé¢ $ruby mocujace (oznaczone na rysunku jako mocowanie
boczne), aby mie¢ pewnos¢, ze lampa pozostanie na swoim
miejscu.

6. Wtacz i sprawdz

Wtacz ponownie zasilanie na panelu bezpiecznikdow.

Sprawdz dziatanie.

Zdalne sterowanie:

1. Wytacz zasilanie

2. Wtacz zasilanie

3. Zwieksz jasnos¢

4. Redukcja jasnosci

5. Regulacja temperatury barwowej. Zewnetrzny pierscien
mozna regulowac w zakresie od 6500 K do 3000 K, a wewnetrzny
pierscien w zakresie od 3000 K do 6500 K.

6. Regulacja temperatury barwowej. Zewnetrzny pierscien
mozna regulowac w zakresie od 3000 K do 6500 K, a wewnetrzny
pierscien w zakresie od 6500 K do 3000 K.

7. Przycisk CCT: przetaczanie miedzy 3000K, 4000K i 6500K.

8. Funkcja o$wietlenia nocnego (zewnetrzny pierscien: 3000K,
10%; wewnetrzny pierscien: 6500K, 10%)

@ |. Departament Ochrony Kontaktow
Wszystkie urzadzenia z uziemieniem musza by¢ podtaczone do
przewodu ochronnego (przewdd zotto-zielony).

Ten produkt zawiera zrodto S$wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej: patrz tabela lub etykieta.

Wymiane zrédta S$wiatta i/lub zespotu sterujacego i/lub
zewnetrznego elastycznego przewodu w oprawie o$wietleniowej
moze zleci¢ wytacznie producentowi, firmie zatrudnionej przez
producenta lub osobie posiadajacej odpowiednie kwalifikacje.
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OCHRONA WLASNOSCI IP

IP (International Protection) to standardowe oznaczenie
okreslajace stopien ochrony obudowy urzadzenia elektrycznego
przed wnikaniem ciat statych (kurzu, brudu) i wody. Kod IP sktada
sie z dwoch lub trzech cyfr, gdzie pierwsza oznacza ochrone
przed ciatami statymi, a druga przed woda. Im wyzsza cyfra, tym
silniejsza ochrona.

2: Ochrona przed wnikaniem ciat statych (np. palcow) o srednicy
wiekszej niz 12,5 mm.

0: Brak ochrony przed woda.

Zuzyty sprzet nalezy zbierac¢ oddzielnie, nie wrzucac go do

odpadéw domowych, poniewaz moze zawiera¢ elementy
™= niebezpieczne dla $rodowiska lub zdrowia ludzi! Zuzyty lub
zuzyty sprzet mozna bezptatnie zwréci¢ w punkcie sprzedazy lub
u dowolnego dystrybutora, ktéry sprzedaje sprzet tego samego
typu i funkcji. Mozna go réwniez oddac do punktu zbiérki odpadow
elektronicznych. W ten sposdéb chronisz srodowisko, innych ludzi
i wtasne zdrowie. W razie pytan prosimy o kontakt z lokalnym
zaktadem gospodarki odpadami.
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m OAHTIEZ XPHZHEZ
Yag euxaptotoupe nou emégate 1o AVIDE! AlaBaoTe npooekTika
TG akOAouBeg odnyieg npv and Tn xpnon!

Kavoviopoi acpaleiag:

e Mpw and Tnv eykardotacn, BeBawwBeire o1t To dwpatio/
Slapéplopa eivat anoouvdedepévo anod Tnv napoxn pelparog!
(KAeioTe Tnv aogpaheial)

e H ouvappoAdynon, n eykataotacn Kal n ouviApnon Tou
NAEKTPLKOU €§omAopoU enuTpEneTal va ekTeholviat povo amo
€EELOIKEUPEVO MPOOWILKO.

¢ ‘Otav avoiyeTe TpUNEeG, BeBalwBeite 6TL ot cwANVeEG Kat Ta KAAwSLa
oTov Toix0 €ival aBikTa.

e Edv 1o npoldv €xet unooTel gnpid, Oev mpeénel va Tebel oe
Aetroupyia! Ynapxet kivouvog nAektponAngiac!

e H ouvtnpnon Kal oL €MIOKEUEG MPEMEL va €KTEAOUVTAL aMo
enayyeApatia, dlaQopeTika n eyyunon 8a akupwBel.

e H Adpna éxel eykptBel povo yla Tnv npoBAendpevn xpnon Tng.
Agv ENUTPEMOVTAL TEXVIKEG TPOMOMOLACELG.

* Mnv kaAunTeTe Tn Aduna! Ynapxet kivduvog nupkayag!

¢ EAaxiotn anéoTtacn Tng Adunag ano tnv gwTizopevn entpavela
>= 0,5 m

e Ou Adpneg kat 1o afeocoudp nepléxouv Hikpd pépn. Na
(pUAGooOVTAL HaKPLA ano nadid.

¢ Eav tonoBetnoeTe 10 Npoidv oe Toixo, TonoBeTnoTE TO OE UYog
nou 8ev Hnopouv va ¢Tacouv Ta nadid.

e O kataokeuaoTng Oev @Epel euBlvn yla TUXOV ZNULEG Mou
npokUnTouv anoé akataAAnAn xpnon.

¢ AnoouvdéoTte To Mpolov and Tnv napoxn pelpATOG MPW ano
Tov kaBaplopo! KaBapioTe To e§wTeplKd TOU PWTLOTIKOU PE €va
eAappwc uypd navi. Mnv xpnotyonoteite dtaBpwTikd kaBaptoTika!
BeBalwBeite 0TL Oev €LOEPXETAL VEPO OTO EOWTEPLKO TOU PWTLOTIKOU
h oTa nAekTpLKG e§apThparal

¢ Oplop€va pépn Tou NPolovToG evOEXETAL va ZeoTaBouv, yeyovog
nou Ba pnopoUoe va NPokaAgoel eykalpara.

e [la Tnv anoguyn unepBéppavong, n OCUVIOTWHEVN NUEPAOLA
xpnon givat 4-6 wpeg.

08nyieg eykardataong Kat cuvdeong (S1/52):

1. AnoouvdéaTe Tnv napoxn pevpatog (Kuplog diakontng /
ac@alelodLakonTng)

AnevepyonotnaoTe Tnv napoxn peUPaTog oTov Nivaka ac@aiel@v (o
S1aKONTNG KUKAGUATOG ivat kateBaopévog).

EAgyEte 01U N neploxn yUpw and Tn Aduna dev €xet Taon.

2. EntBs®pnaon opo@ng, TonoBETnon oTnplyddrwv

ENéyETe OTL N opogn/o Toixog eival Gépwv Kat KAtaAANAoG yla
TonoBeTnon.

InpelwaTe Tig BEaeLg Twv onmv ya Tn Baon othpténg (oTaupwTn
Baon).

3. Aldtpnon on®v Kat TonoBETnon cuVAEThpwWV

TpunnoTe Ta onpelwpéva onpeia Pe To KATAAANAO Tpunavt.
TonoBetnate Toug neipoug (Buopata) Kat oTn ouvEXela ao@aiioTe
Tn Baon pe Bideg.

H kovooAa npeénet va eival otaBepd oTepewpévn xwpig va
TaAavreUeTal.

4. Eykaraotaon Tng Adpnag Kat NAEKTPLKA oUvdean

INK®OTE TO PWTLOTIKO oTn Baon otnpténg (unodetkvuetat anod ta
BEAN npog Ta Navw oTnv elkova).

YLuvO£OTE Ta KAA®OLA OTO PMAOK OKPOJEKTWV:

L = gaon (ouvnBwg kage/paupo)

N = undév (ouvnBwg pnie)

I (av unapxet) = npacwo/kirpwo

MpoeTolpacia kaAwdiou cUHPwWVaA HE TO OXEDLO:

E€wrepikd nepiBAnpa nou EeTuliyeTtat nepinou 40 mm

Acpakon ayyeiou nepinou 12+ 1 mm

Atatopn oUppatog: 3 x 0,75-2,5 mm?

ITepewoTe Ta KaAwdia oTaBepd, xwplg va apnvere xaAapd
onelpopaTa.

IXOAL0:
Eav dev eiote oiyoupol yla Tnv nAeKTpLKN KaAwdiwon, ZnThoTe TN
BonBela evog €eldIkeUPEVOU NAEKTPOAOYOU.

5. OAokAnp®oTe Th oUvdeon (o@iETe Ti¢ Bideg)

ZUvOEOTE TO PWTLOTIKO 0Tn Baon oTAPLENG.

Loi€re TG Bideg oTepEWONG (GNpEL@VETAL N NAEUPLKA TonoBETNON
oTnv elkova) yia va BeBatwBeite 611 n Aduna napapével otn BEon
™G.

6. EvepyonolnoTe Kat eAEyETE
EnavaevepyonotnoTe Tnv Tpo@od0ocia oTov Nivaka ao@aAet®y.
EAéyEre Tn Aettoupyia.

TnAexelpiloTnplo:

1. Anevepyonoinon

2. Evepyonoinon

3. AuEnoTe Tn pwTeVOTNTA

4. Melwon gwTEWVOTNTAG

5. PUBuwon Beppokpaociag xpwpartog. O eEwTeptkdg OaKTUALOG
pnopel va puBptotet petagu 6500K kat 3000K kat o ecwTePLKOG
dakTUAoG pnopei va puButotei petagu 3000K kat 6500K.

6. PUBuon Beppokpaociag xpwpartog. O eEwTeptkdg OaKTUALOG
pnopei va puBptotel petagu 3000K kat 6500K, evi 0 ecwTEPLKOG
dakTUA0G pnopei va puButotei petagu 6500K kat 3000K.

7. Koupni CCT: EvaAkayn peta&u 3000K, 4000K kat 6500K.

8. Aetroupyia vuxTeplvoU guTtopou (e€wTeptkog dakTuAtog: 3000K,
10%- e0wTePIKOG dakTUALOG: 6500K, 10%)

@ |. EnikowvwvnaoTe pe To Tpfipa Mpootaciag

‘ONEG Ol OUOKEUEG PE YELWHEVEG OUVOETELG MPEMEL va ouvdEovTal
OTOV MPOOTATEUTIKO aywyo (Kirpvo-npacvo kakwdo).

AuTO TO NPOIOV NEPLEXEL MNYR QWTOG HPE KAAON EVEPYELAKNG
anodoong: OeiTe TOV Nivaka N TNV ETIKETA.

H nnyn @w1dg n/kat To ouykpoTNHa AtToupyiag n/kat 1o eEWTEPLKO
€UKAUNTO KAAWOLO OTO PWTLOTIKO ENLTPENETAL VA avTikataoTabolv
pOvo and Tov KaTaokeuaoTn, anod etatpeia nou éxet oUpBANBeL pe
TOV KATAOKEUAOTN h ano KatdAANAa €L0LKEUPEVO ATOHO.
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MPOZTAZIA MNEYMATIKHE IAIOKTHZIAZ

To IP (AeBvng Mpoortacia) eivat €vag TUMIKOG XApaKTNPLOHOG
nou deixvel Tov BaBpo oTov onoio To nepiBANpa pLag NAEKTPLKNG
OUOKEUNG NPOCTATEVUETAL AMNO TNV ELOXWPNON OTEPEDY AVTLKELUEVWY
(okovn, Bpwpta) kat vepou. O kwdikog IP anoteAeirat ano duo
n Tpelg aplBuoug, 6rnou o NP®TOG UNOJELKVUEL NpooTacia ano
OTEPEA aVTIKEIPEVA Kal o OeUTEPOG NpooTacia and 1o vepo. Oco
upnAoTepol eivat ot aptBpot, T6oo LoXxupoTEPN €ival n npooTaocia.
2: MpooTareUeTal and Tnv €i00d0 OTEPERDV AVTIKELHEVWV (Mn.X.
daxTtula) peyaAutepwv anéd 12,5 mm.

0: Aev unapxetL npocTacia ano To vepo.

TUMEETE Tov AxpnoTo e§ONAOPO EEXWPLOTA, KNV TOV NETATE

oTa olKlaKG anoppipgpata, kaBwg eviéxeTal va NePLEXEL
™= g€apthpata nou eivat enwkivduva yia 1o neptBalov n Tnv
avBpanivn uyeia! O xpnotponotnyévog n o axpnoTtog e0NAOHOG
unopel va entoTpaget dwpedav oto onpeio nwAnong n oe
onotovonnoTte dlavopéa nou NwAel e§onAlopo Tou idlou TUNoU Kat
AetToupyiag pe Tov e€onAopo. Mnopeite eniong va Tov anopplyete
o€ onpeio oUMOYNG NAeKTPOVIKGVY anoBAnTwy. Me autdv Tov TpoNO
npootateVeTe To NepLBAAoV, Toug ouvavBpwnoug oag Kat Tn OLkn
0ag uyeia. Edv éxeTe onoleodnnoTte EPWTACELG, EMLKOWVWVAOTE HE
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TOV TOMIKO 0PyavLopo Slaxeiplong anoBARTwV.

LBl |STRUZIONI PER L'USO
Grazie per aver scelto AVIDE! Si prega di leggere attentamente le
seguenti istruzioni prima dell'uso!

Norme di sicurezza:

e Prima dell'installazione, assicurarsi che la stanza/
l'appartamento sia scollegato dall'alimentazione elettrica!
(Togliere il fusibile!)

e Il montaggio, linstallazione e la manutenzione delle
apparecchiature elettriche possono essere eseguiti solo da
personale qualificato.

¢ Quando si praticano fori, assicurarsi che tubi e cavi all'interno
del muro siano intatti.

e Se il prodotto & danneggiato, non deve essere messo in
funzione! Sussiste il rischio di scosse elettriche!

¢ La manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite da un
professionista, altrimenti la garanzia decade.

e La lampada e omologata esclusivamente per luso previsto.
Non sono consentite modifiche tecniche.

* Non coprire la lampada! Rappresenta un rischio di incendio!

¢ Distanza minima della lampada dalla superficie illuminata >=
0,5m

¢ Le lampade e gli accessori contengono piccole parti. Tenere
lontano dalla portata dei bambini.

* Se si monta il prodotto a parete, posizionarlo ad un'altezza
fuori dalla portata dei bambini.

e |l produttore declina ogni responsabilita per danni derivanti da
un uso improprio.

e Scollegare il prodotto dall'alimentazione elettrica prima
della pulizia! Pulire Uesterno dell'apparecchio con un panno
leggermente umido. Non utilizzare detergenti corrosivi!
Assicurarsi che non penetri acqua all'interno dell'apparecchio o
sui componenti elettrici!

o Alcune parti del prodotto potrebbero surriscaldarsi, causando
ustioni.

e Per evitare il surriscaldamento, si consiglia un utilizzo
giornaliero di 4-6 ore.

Istruzioni di installazione e collegamento (S1/S2):

1. Disconnettere lalimentazione [interruttore generale /
interruttore automatico)

Interrompere l'alimentazione dal quadro elettrico (interruttore
automatico in basso).

Verificate che l'area intorno alla lampada sia priva di tensione.

2. Ispezione del soffitto, posizionamento delle staffe

Verificare che il soffitto/la parete siano portanti e adatti al
montaggio.

Segnare la posizione dei fori per la staffa di montaggio (staffa
a croce).

3. Foratura e installazione degli elementi di fissaggio

Praticare i fori indicati utilizzando la punta da trapano
appropriata.

Inserisci i tasselli e poi fissa la staffa con le viti.

La console deve essere fissata in modo stabile, senza oscillazioni.

4. Installazione della lampada e collegamento elettrico
Sollevare l'apparecchio di illuminazione fino alla staffa (indicata
dalle frecce rivolte verso l'alto nellimmagine).

Collegare i fili alla morsettiera:

L = fase (di solito marrone/nera)

N = zero (di solito blu)

Terra (se presente) = verde/giallo

Preparazione dei cavi secondo il disegno:

Svolgimento della guaina esterna di circa 40 mm

Chiusura del vaso circa 12 + 1 mm

Sezione trasversale del filo: 3 x 0,75-2,5 mm?2

Fissare saldamente i fili, assicurandosi che non ci siano fili
allentati.

Commento:
Se hai dubbi sullimpianto elettrico, rivolgiti a un elettricista
qualificato.

5. Completare il fissaggio (stringere le viti)

Fissare Uapparecchio di illuminazione alla staffa.

Stringere le viti di fissaggio (contrassegnate come “montaggio
laterale” nellimmagine] per assicurarsi che la lampada rimanga
in posizione.

6. Accendere e controllare

Riattiva lalimentazione dal pannello dei fusibili.

Verifica il funzionamento.

Telecomando:

1. Spegnere

2. Accensione

3. Aumenta la luminosita

4. Riduzione della luminosita

5. Regolazione della temperatura del colore. L'anello esterno
puo essere regolato tra 6500K e 3000K, mentre l'anello interno
puo essere regolato tra 3000K e 6500K.

6. Regolazione della temperatura del colore. L'anello esterno
puo essere regolato tra 3000K e 6500K, l'anello interno puo
essere regolato tra 6500K e 3000K.

7. Pulsante CCT: consente di selezionare tra 3000K, 4000K e
6500K.

8. Funzione luce notturna (anello esterno: 3000K, 10%; anello
interno: 6500K, 10%)

@ I. Dipartimento di Protezione dei Contatti
Tutti i dispositivi con connessioni di terra devono essere collegati
al conduttore di protezione (cavo giallo-verde).

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di
efficienza energetica: vedere la tabella o l'etichetta.

La sorgente luminosa e/o il gruppo di azionamento e/o il cavo
flessibile esterno dell'apparecchio di illuminazione possono
essere sostituiti solo dal produttore, da un’azienda incaricata dal
produttore o da una persona adeguatamente qualificata.
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PROTEZIONE DELLA PROPRIETA INTELLETTUALE

IP (International Protection] & una designazione standard che
indica il grado di protezione dellinvolucro di un dispositivo
elettrico contro lingresso di corpi solidi (polvere, sporco) e
acqua. Il codice IP & composto da due o tre numeri, dove il primo
indica la protezione contro i corpi solidi e il secondo la protezione
contro l'acqua. Pil alti sono i numeri, maggiore ¢ la protezione.
2: Protetto contro lingresso di oggetti solidi (ad es. dita) di
dimensioni superioria 12,5 mm.

0: Nessuna protezione contro lacqua.

Raccogliete separatamente le apparecchiature usate e non

gettatele nei rifiuti domestici, poiché potrebbero contenere
™= componenti pericolosi per l'ambiente o per la salute umana!
Le apparecchiature usate o da smaltire possono essere restituite
gratuitamente al punto vendita o a qualsiasi distributore che
venda apparecchiature dello stesso tipo e con la stessa funzione.
Potete anche smaltirle presso un punto di raccolta per rifiuti
elettronici. In questo modo proteggete l'ambiente, i vostri simili e
la vostra salute. Per qualsiasi domanda, contattate l'ente locale
preposto alla gestione dei rifiuti.
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E INSTRUCCIONES DE USO
jGracias por elegir AVIDE! Lea atentamente las siguientes
instrucciones antes de usar el producto.

Normas de seguridad:

e Antes de la instalacidn, asegurese de que la habitacion/
apartamento esté desconectada de la corriente eléctrica.
(jApague el fusible!)

¢ El montaje, la instalacion y el mantenimiento de los equipos
eléctricos solo podran ser realizados por personal cualificado.

¢ Altaladrar agujeros, asegurese de que las tuberias y los cables
en la pared estén intactos.

¢ Sielproducto estd danado, jno debe ponerse en funcionamiento!
iExiste riesgo de descarga eléctrical

¢ El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por
un profesional; de lo contrario, la garantia quedard anulada.

e La ldmpara solo estd homologada para el uso previsto. No se
permiten modificaciones técnicas.

¢ iNo cubra la ldmpara! jEs un peligro de incendio!

¢ Distancia minima de la lampara a la superficie iluminada >=
0,5m

e Las ldmparas y los accesorios contienen piezas pequefas.
Mantener fuera del alcance de los nifios.

¢ Si monta el producto en la pared, coléquelo a una altura a la
que los nifios no puedan llegar.

¢ El fabricante no se responsabiliza de los dafos derivados de
un uso inadecuado.

e Desconecte el producto de la fuente de alimentacion
antes de limpiarlo! Limpie el exterior de la luminaria con un
pafo ligeramente himedo. jNo utilice productos de limpieza
corrosivos! Aseglrese de que no entre agua en la luminaria ni en
los componentes eléctricos.

¢ Algunas partes del producto pueden calentarse, lo que podria
causar quemaduras.

* Para evitar el sobrecalentamiento, se recomienda un uso diario
de 4 a 6 horas.

Instrucciones de instalacién y conexién (S1/52):

1. Desconectar la alimentacion
disyuntor)

Desconecta la corriente en el panel de fusibles (disyuntor hacia
abajo).

Compruebe que la zona alrededor de la ldmpara esté libre de
tension.

(interruptor principal/

2. Inspeccion del techo, posicionamiento del soporte
Compruebe que el techo o la pared sean resistentes y adecuados
para el montaje.

Marque la ubicacion de los orificios para el soporte de montaje
(soporte transversal.

3. Perforar agujeros e instalar fijaciones

Taladre los puntos marcados con la broca adecuada.

Inserte los tacos (clavijas) y luego fije el soporte con tornillos.
La consola debe estar fijada de forma estable, sin tambalearse.

4. Instalacion de la lLampara y conexion eléctrica

Levante la luminaria hasta el soporte (indicado por las flechas
hacia arriba en la imagen).

Conecte los cables al bloque de terminales:

L = fase (generalmente marrén/negro)

N = cero (generalmente azul)

Tierra (si esta presente) = verde/amarillo

Preparacion del cable segun el plano:
Desenrollado de la vaina exterior aprox. 40 mm
Obturacion del recipiente aprox. 12 + T mm

Seccion transversal del alambre: 3 x 0,75-2,5 mm?2
Sujeta bien los cables, sin dejar hilos sueltos.

Comentario:
Sino esta seguro de como funciona el cableado eléctrico, solicite
la ayuda de un electricista cualificado.

5. Finalice la fijacion (apriete los tornillos).

Fije la luminaria al soporte.

Apriete los tornillos de montaje (marcados como montaje lateral
en la imagen) para asegurar que la lampara permanezca en su
lugar.

6. Encienda y compruebe
Vuelva a encender la corriente en el panel de fusibles.
Comprobar el funcionamiento.

Mando a distancia:

1. Apagar

2. Encender

3. Aumentar el brillo

4. Reduccion del brillo

5. Ajuste de la temperatura de color. El anillo exterior se puede
ajustar entre 6500 Ky 3000 K, y el anillo interior entre 3000 Ky
6500 K.

6. Ajuste de la temperatura de color. El anillo exterior se puede
ajustar entre 3000 Ky 6500 K, y el anillo interior entre 6500 Ky
3000 K.

7. Boton CCT: Permite alternar entre 3000K, 4000K y 6500K.

8. Funcién de luz nocturna (anillo exterior: 3000K, 10%; anillo
interior: 6500K, 10%)

@ |. Departamento de Proteccion de Contactos
Todos los dispositivos con conexidn a tierra deben conectarse al
conductor de proteccién (cable amarillo-verde).

Este producto contiene una fuente de luz con una clase de
eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

La fuente de luz, el conjunto de funcionamiento y/o el cable
flexible externo de la luminaria solo pueden ser sustituidos por
el fabricante, una empresa contratada por el fabricante o una
persona debidamente cualificada.
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PROTECCION DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL

La designacion IP (Proteccién Internacional) es un estandar que
indica el grado de proteccién de la carcasa de un dispositivo
eléctrico contra la entrada de objetos sélidos (polvo, suciedad)
y agua. El cédigo IP consta de dos o tres ndmeros: el primero
indica la proteccién contra objetos sélidos y el segundo, la
proteccién contra el agua. Cuanto mayores sean los nimeros,
mayor sera la proteccion.

2: Protegido contra la entrada de objetos sélidos (por ejemplo,
dedos) de mas de 12,5 mm.

0: Sin proteccion contra el agua.

Recoja los equipos usados por separado; no los tire a la

basura doméstica, ya que pueden contener componentes
™= peligrosos para el medio ambiente o la salud. Los equipos
usados o desechados pueden devolverse gratuitamente al punto
de venta o a cualquier distribuidor que venda equipos del mismo
tipo y funcion. También puede depositarlos en un punto de
recogida de residuos electronicos. De esta forma, protege el
medio ambiente, a los demas y su propia salud. Si tiene alguna
pregunta, pdngase en contacto con su organismo local de gestion
de residuos.

m MODE D’EMPLOI
Merci d’avoir choisi AVIDE ! Veuillez lire attentivement les
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instructions suivantes avant utilisation !

Régles de sécurité :

e Avant linstallation, assurez-vous que la piéce/l'appartement
est débranché de l'alimentation électrique ! (Coupez le fusible !)
¢ Le montage, linstallation et lentretien des équipements
électriques ne peuvent étre effectués que par du personnel
qualifié.

e Lors du percage de trous, assurez-vous que les tuyaux et les
cables présents dans le mur sont intacts.

¢ Sji le produit est endommagé, il ne doit pas étre mis en service
! Risque d’électrocution !

e Lentretien et les réparations doivent étre effectués par un
professionnel, faute de quoi la garantie sera annulée.

e Cette lampe est homologuée uniquement pour l'usage auquel
elle est destinée. Toute modification technique est interdite.

* Ne couvrez pas la lampe ! Risque d’incendie !

¢ Distance minimale entre la lampe et la surface éclairée > 0,5 m
¢ Les lampes et accessoires contiennent de petites pieces. Tenir
hors de portée des enfants.

e Sivous fixez le produit au mur, placez-le a une hauteur hors de
portée des enfants.

e Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages
résultant d’une utilisation incorrecte.

¢ Débranchez le produit avant de le nettoyer | Nettoyez Uextérieur
du luminaire avec un chiffon légérement humide. N'utilisez pas
de produits de nettoyage corrosifs ! Veillez a ce qu'aucune eau
ne pénetre a lintérieur du luminaire ni sur les composants
électriques !

e Certaines parties du produit peuvent devenir chaudes, ce qui
pourrait provoquer des brilures.

e Pour éviter toute surchauffe,
recommandée est de 4 a 6 heures.

l'utilisation quotidienne

Instructions d’installation et de connexion (51/52) :

1. Coupez l'alimentation (interrupteur principal / disjoncteur)
Coupez le courant au niveau du tableau électrique (disjoncteur
en position basse).

Vérifiez que la zone autour de la lampe est exempte de tension.

2. Inspection du plafond, positionnement des supports

Vérifiez que le plafond/mur est porteur et adapté au montage.
Marquez Uemplacement des trous pour le support de montage
(support transversal).

3. Percage des trous et installation des fixations

Percez les points marqués avec le foret approprié.

Insérez les chevilles (bouchons) puis fixez le support avec des
vis.

La console doit étre fixée de maniére stable, sans vaciller.

4. Installation de la lampe et raccordement électrique
Soulevez le luminaire jusqu’au support (indiqué par les fleches
pointant vers le haut sur limage).

Raccordez les fils au bornier :

L = phase (généralement brun/noir)

N = zéro (généralement en bleu)

Terre (si présente) = vert/jaune

Préparation des cables conformément au schéma :
Déroulement de la gaine extérieure d’environ 40 mm

Obturation du vaisseau d’environ 12+ 1 mm

Section du fil : 3 x 0,75-2,5 mm?

Fixez fermement les fils, en veillant a ne laisser aucun fil qui
dépasse.

Commentaire:

En cas de doute concernant le cablage électrique, faites appel a
un électricien qualifié.

5. Finalisez la fixation (serrez les vis)

Fixez le luminaire au support.

Serrez les vis de fixation (indiquées comme fixation latérale sur
limage) pour vous assurer que la lampe reste en place.

6. Mettez sous tension et vérifiez
Remettez le courant au niveau du panneau de fusibles.
Vérifier le fonctionnement.

Télécommande:

1. Mise hors tension

2. Mise sous tension

3. Augmenter la luminosité

4. Réduction de la luminosité

5. Réglage de la température de couleur. La bague extérieure
peut étre réglée entre 6500K et 3000K, et la bague intérieure
entre 3000K et 6500K.

6. Réglage de la température de couleur. La bague extérieure
peut étre réglée entre 3000K et 6500K, la bague intérieure entre
6500K et 3000K.

7. Bouton CCT : Basculez entre 3000K, 4000K et 6500K.

8. Fonction veilleuse (anneau extérieur : 3000K, 10 % ; anneau
intérieur : 6500K, 10 %)

@ I. Service de protection des contacts
Tous les appareils avec des connexions mises a la terre doivent
étre connectés au conducteur de protection (fil jaune-vert).

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité
énergétique : voir tableau ou étiquette.

La source lumineuse et/ou le mécanisme de fonctionnement
et/ou le cable flexible externe du luminaire ne peuvent étre
remplacés que par le fabricant, une entreprise sous contrat avec
le fabricant ou une personne diment qualifiée.
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PROTECTION DE LA PI

Lindice IP (Indice de Protection International] est une norme qui
indique le degré de protection du boitier d'un appareil électrique
contre la pénétration de corps solides (poussiére, saletés)
et d'eau. Le code IP se compose de deux ou trois chiffres : le
premier indique la protection contre les corps solides et le
second, la protection contre l'eau. Plus les chiffres sont élevés,
plus la protection est importante.

2 : Protégé contre la pénétration d’objets solides (par exemple,
des doigts) de plus de 12,5 mm.

0 : Aucune protection contre U'eau.

Collectez les appareils usagés séparément et ne les jetez

pas avec les ordures ménageres, car ils peuvent contenir
™= des composants dangereux pour lenvironnement ou la
santé humaine ! Vous pouvez rapporter gratuitement les
appareils usagés ou hors d’usage au point de vente ou chez tout
distributeur vendant des appareils similaires. Vous pouvez
également les déposer dans un point de collecte des déchets
électroniques. Ainsi, vous protégez l'environnement, les autres
et votre propre santé. Pour toute question, veuillez contacter
votre service local de gestion des déchets.

m WHCTPYKLIUA 3A YIIOTPEBA
Bnarogapum BW, u4e wu3bpaxte AVIDE! Mons,
BHWMAaTESIHO CllefjHUTe UHCTPYKLMM Npean ynoTpebal

rnpoyetete

MpaBuna 3a 6esonacHocT:

e [lpean MoHTaxa ce yBepeTe, uYe cTasTa/anapTaMeHTLT
e M3KMloYeH OT enekTpuueckata Mpexa! (Makniouete
npeanasuTens!)

e MOHTaXbT, MHCTANMPaHeTo W MOAAPBLXKKATA Ha eneKkTpuyecko
obopyaBaHe MoraT [a ce M3BbPLIBAT camo OT KBanubuumpaH
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nepcoHan.
e Korato npobuBaTe paynku, yBepeTe
NPOBOAHULMTE B CTEHATa Ca HEMOKbTHATH.
e Ako MpoaykTbT e rnoBpefeH, He Tpsbea pga ce nycka B
ekcnnoatauus! CblyecTByBa puck oT TokoB yaap!

e [lopapbXkaTa M pemoHTWTe TpsbBa fa ce M3BbpWBAT OT
npodecroHanncT, B MNPOTWBEH Cryyail rapaHuusta e 6bae
HeBanupHa.

e Jlamnata e opobpeHa caMo 3a mnpeAHa3HayeHMeTo CU.
TexHUYeckn MoandUKaLIMK He ca paspeLleHn.

¢ He nokpwuBaiite namnata! ToBa e onacHocT oT noxap!

* MUHMManHo pa3cTosiHVe Ha lamMnaTa oT oCBeTeHaTa NoBbPXHOCT
>= 0,5 M

¢ JlamnuTe v akcecoapuTte cbibpxaT Manku yacTu. Masete faney
oT Aeua.

* AKo MOHTMpaTe NPOAyKTa Ha CTeHa, NocTaBeTe ro Ha BUCOUYMHA,
KOSATO flelaTa He MoraT ja A0CTUTHaT.

 [1pon3BOAMTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO W /1A € LeTH,
NPUYMHEHN OT HenpaBuHa ynotpeba.

e W3knoyeTe npofykta OT 3axpaHBaHeTO npeAu nouncrsaHe!
MoyncteTe BbHLIHATA 4acT Ha OCBETUTENIHOTO THNO C Jeko
BfaxHa Kbpna. He wu3nonseaiTe KOPO3WBHW MOYMCTBALLU
npenapatu! YBepeTe ce, 4Ye BbTPe B OCBETUTENHOTO TANO WU
BbpXy eNeKTpuyecknTe KOMNOHeHTU He nonaja Bogal

* Hakon YacTu Ha npofykTa MoXe Aa ce HarpesT, koeTo 6u Morno
i@ NPUYUHUN U3rapsaHus.

e 3a pa ce nsberHe nperpsiBaHe, npenopbyuTenHaTa AHeBHa
ynoTtpeba e 4-6 yaca.

ce, ye Tpbbute W

MHCTpYKLMM 3a MOHTaX M cBbp3BaHe (S1/52):

1. UskntoyeTe 3axpaHBaHeTo (rnaBeH npekbcBay / npekbcBauy)
M3knioyeTe 3axpaHBaHeTo OT naHena c npeanasutenn
(NpeanasuTenat e B U3KNIOUEHO NoOXKEHME).

MposepeTe aanu 30HaTa okono Namnata e 6e3 HanpexeHue.

2. Ornep Ha TaBaHa, NO3MLMOHMPaHe Ha cKobuTe

MposepeTe ganu TaBaHbT/CTeHaTa e Hocella W MoaxoasLia 3a
MOHTaX.

MapkupaiiTe MecTaTa Ha OTBOpWTE 3@ MOHTaxHaTa ckoba
(kpbcTocaHa ckobal.

3. Mpo6uBaHe Ha OTBOPU U MOHTaXX Ha KPeMNeXHM eNleMeHTH
MpobuitTe MapkupaHuTe TOYKM C MOAXOASLLOTO CBPEANO.
MocTaseTte Awbenute (tanute) n cnen Tosa 3akpenete ckobata ¢
BUHTOBE.

KoH3onata TpsibBa pa e ¢wukcupaHa crtabunHo, 6e3 pa ce
KnaTyLka.

4. MOHTaX Ha naMnaTa 1 eNleKTPUYECKOo CBbp3BaHe
[oBAMIHeTe 0CBETUTENHOTO TAIO KbM ckobaTa (0603HaYeHo CbC
CTpesikUTe Harope Ha KapTuHkaTa).

CebpXKeTe NPOBOAHULMTE KbM KNeMHUs 610K:

L = da3a (obukHoBeHo Kadasa/4epHa)

N = Hyna (061KHOBEHO CHHBO)

3azemaBaHe (ako MMa TakoBa) = 3eneH0/XbNTo

MoproToBka Ha kabena cbrnacHo YepTeXa:

Pa3BuBaHe Ha BbHLUIHaTa 06BMBKa NpunbnunsuntenHo 40 Mm
3aTBapsiHe Ha cbAa npubnusnTenHo 12 £+ 1 MM

HanpeuHo ceueHve Ha nposogHuka: 3 x 0,75-2,5 mm?
BakpeneTe 34paBo XuuuTe, 6e3 fa octaBsaTe xnabaBu HULIKK.

KomeHTap:
AKO He CTe CWUrypHM OTHOCHO efleKTpuyeckoTo okabensiBaHe,
noTbpceTe NOMOLL, OT KBanUpULMpPaH enekTpoTeXHMK.

5. ®uHanusmpaiite 3akpensaHeTo (3aTerHeTe BUHTOBeTE)
MpuKpeneTe 0CBETUTENHOTO TAIO KbM cKobaTa.
3aTerHete MOHTaxHWTe BMHTOBe (0603HaueHo e CTpaHUYHO

MOHTUpaHe Ha CHI/IMKaTa], 3a fda ce yBepuTe, Ye saMnaTa ue
OCTaHe Ha MACTOTO CU.

6. BkniouyeTe n npoBepete
BkJitoyeTe 0THOBO 3axpaHBaHeTo OT NaHena ¢ npefnasuTeny.
MpoBepeTe onepauusTa.

JMCTaHUMOHHO ynpaBneHue:

1. 3kniouBaHe

2. BkntouBaHe

3. YBenuuete apkocTTa

4. HamansaBaHe Ha sipkocTTa

5. PerynupaHe Ha uBeTHaTa TemnepaTtypa. BbHLWHMAT npbcTeH
Moxe pa ce perynupa mexay 6500K u 3000K, a BbTpellHusAT
npbcTeH Moxe fa ce perynvpa mexay 3000K n 6500K.

6. PerynupaHe Ha uBeTHaTa TemnepaTtypa. BbHLWHMAT npbcTeH
Moxe fa ce perynupa mexay 3000K u 6500K, BbTpellHusaT
npbcTeH Moxe fa ce perynvpa mexay 6500K n 3000K.

7. BytoH CCT: MpekntouBaHe mexay 3000K, 4000K v 6500K.

8. DyHKuMs HoOwHa cBeTaMHa (BbHWeH npbcTeH: 3000K, 10%;
BbTpeweH npbeTeH: 6500K, 10%)

@ |. OTpen 3a 3awWMTa Ha KOHTaKTUTe
Bcuykn ycTpoiicTBa cbc 3a3eMeHn Bpb3ku Tpabea pga b6baar
CBbP3aHU KbM 3aLUMTHWS MPOBOAHUK XKBATO-3€/1eH MPOBOAHMK).

To3n NpoAyKT CbAbpXKa M3TOYHUK Ha CBET/IIMHA C Knac Ha
eHepruitHa epeKkTMBHOCT: BUXTE Tabnnuata nim etukera.
CBETAVHHUAT UITOYHWK U/Mu paBOTHUAT MOAY /WU BBHWHUAT
rbBKaB kaben B ocBeTUTENs MoraT fa 6baaT NoAMeHeHW camo oT
npovssoauTens, ¢vpMa, ckiloumna AOroBop C MPOU3BOAUTENS,
WAV NOAXOAALLO KBaAUbMLUMpaHo nuue.
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3ALLUTA HAUC

IP (MexpaynapogHa 3awmta) e craHaapTHo o603HaueHue,
KOeTo nokasBa CTereHTa, [0 KOSTO KOPMyCbT Ha €neKTpUYecko
YCTPOWCTBO € 3alUTeH OT MPOHWKBAHe Ha TBLPAWU MpeaMeTu
(npax, MpbcoTus) 1 Bopa. IP KOABT ce CbCTOM OT ABE UAW Tpu
undpK, KbaeTo MbpBaTa NokasBa 3alyuTa OT TBbPAW MPeaMeTH,
a BTopaTa - 3awmTa oT Boaa. KonkoTo mo-Bucoku ca uudpute,
TONKOBA No-CUJTHA e 3aliuTaTa.

2: 3awuTeHo OT MpPOHMKBaHe Ha TBbpau npeaMeTtu (Hanp.
npbCTH) € pa3Mmep Hag 12,5 MM,

0: HaMa 3awuTa cpewyy Boaa.

Cvbupaiite oTnagbuute oT obopyaBaHe OTAENHO, He T

U3XBbPNSATE B KOHTeWHepa 3a bUTOBK 0TNagbLM, Tbil KaTo
™= Te MoraT fa CbAbPXAaT KOMMOHEHTM, OMAcHW 3a OKoJHaTa
cpepa wam YoselukoTo 3apaBe! M3nonseaHoTo unun BpakyBaHo
obopyaBaHe Moxe fa bbae BbpHaTo be3nnaTHo B MNyHKTa 3a
npopaxba wnu Ha Bcekn pAmcTpubyTop, KOMTO npopaBa
obopyaBaHe OT cblua TUN U PyHKUMUS KaTo obopynBaHeTo.
MoxeTe cbllo Taka Aa ro U3XBbP/MTE B MyHKT 3a cbbupaHe Ha
eneKkTPOHHU oTnagbuu. Mo To3M HauuH 3awuTaBaTe OKoSIHATa
cpepa, BawuTe BaMXHM 1 cobcTBeHOTO cu 3apaBe. Ao MMaTe
HSIKaKBW BBMNPOCKU, MONSI, CBbPXETe Ce C MeCTHaTa opraHusauus
3a ynpaBsJsieHue Ha oTnagblunTe.

-GEBRUIKSAANWIJZING
Bedankt dat u voor AVIDE hebt gekozen! Lees de volgende
instructies aandachtig door voor gebruik!

Veiligheidsvoorschriften:
e Zorg er voor de installatie voor dat de stroomtoevoer naar de
kamer/het appartement is afgesloten! (Schakel de zekering uit!)
¢ De montage, installatie en het onderhoud van elektrische
apparatuur mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel.
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e Zorg er bij het boren van gaten voor dat leidingen en draden in
de muur intact blijven.

¢ Als het product beschadigd is, mag het niet in gebruik worden
genomen! Er bestaat risico op een elektrische schok!

¢ Onderhoud en reparaties moeten door een professional worden
uitgevoerd, anders vervalt de garantie.

¢ De lamp is uitsluitend goedgekeurd voor het beoogde gebruik.
Technische aanpassingen zijn niet toegestaan.

¢ Dek de lamp niet af! Dit vormt een brandgevaar!

¢ Minimale afstand van de lamp tot het te verlichten oppervlak
>= 0,5 m

¢ De lampen en accessoires bevatten kleine onderdelen. Buiten
bereik van kinderen houden.

¢ Als u het product aan de muur bevestigt, plaats het dan op een
hoogte waar kinderen er niet bij kunnen.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit
uit onel0 gebruik.

* Koppel het product los van de stroomvoorziening voordat u het
schoonmaakt! Reinig de buitenkant van de armatuur met een
licht vochtige doek. Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen!
Zorg ervoor dat er geen water in de armatuur of op de elektrische
componenten terechtkomt!

e Sommige delen van het product kunnen heet worden, wat
brandwonden kan veroorzaken.

¢ Om oververhitting te voorkomen, is een dagelijks gebruik van
4-6 uur aanbevolen.

Installatie- en aansluitinstructies (51/52):

1.Schakelde stroomuit (hoofdschakelaar/stroomonderbreker)
Schakel de stroom uit bij de zekeringkast (stroomonderbreker
omlaag).

Controleer of er geen spanning staat in de omgeving van de lamp.

2. Plafondinspectie, positionering van de beugels

Controleer of het plafond/de muur dragend is en geschikt voor
montage.

Markeer de locaties van de gaten voor de montagebeugel
(dwarsbeugel).

3. Gaten boren en bevestigingsmiddelen aanbrengen

Boor op de gemarkeerde punten met de juiste boor.

Plaats de pluggen en bevestig de beugel vervolgens met
schroeven.

De console moet stabiel en zonder wiebelen bevestigd zijn.

4. De lamp en de elektrische aansluiting installeren

Til de armatuur omhoog naar de beugel (aangegeven met de
pijlen omhoog in de afbeelding).

Sluit de draden aan op het klemmenblok:

L = fase (meestal bruin/zwart)

N = nul (meestal blauw)

Aarde (indien aanwezig) = groen/geel

Kabelvoorbereiding volgens de tekening:

Buitenmantel die zich over circa 40 mm afwikkelt

Afsluiting van het vat ca. 12+ 1 mm

Draaddoorsnede: 3 x 0,75-2,5 mm?

Bevestig de draden stevig, zodat er geen losse draadjes
overblijven.

Opmerking:

Als u niet zeker bent over elektrische bedrading, vraag dan hulp
aan een gekwalificeerde elektricien.

5. Maak de bevestiging af (draai de schroeven vast)

Bevestig het armatuur aan de beugel.

Draai de bevestigingsschroeven (aangegeven met zijmontage
op de afbeelding) vast om ervoor te zorgen dat de lamp op zijn
plaats blijft.

6. Schakel het apparaat in en controleer.
Schakel de stroom weer in via de zekeringkast.
Controleer de werking.

Afstandsbediening:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Schakel het apparaat in.

3. Verhoog de helderheid

4. Vermindering van de helderheid

5. Kleurtemperatuuraanpassing. De buitenste ring kan worden
ingesteld tussen 6500K en 3000K, en de binnenste ring tussen
3000K en 6500K.

6. Kleurtemperatuurregeling. De buitenste ring kan worden
ingesteld tussen 3000K en 6500K, de binnenste ring tussen
6500K en 3000K.

7. CCT-knop: Schakelen tussen 3000K, 4000K en 6500K.

8. Nachtlichtfunctie (buitenring: 3000K, 10%; binnenring: 6500K,
10%)

@ I. Contactbeveiligingsafdeling
Alle apparaten met geaarde aansluitingen moeten worden
aangesloten op de aardingsdraad (geelgroene draad).

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: zie
tabel of etiket.

De lichtbron en/of de bedieningseenheid en/of de externe
flexibele kabelvan het armatuur mogen alleen worden vervangen
door de fabrikant, een door de fabrikant ingeschakeld bedrijf of
een daartoe gekwalificeerd persoon.
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INTELLECTUELE ... BESCHERMING

IP (International Protection) is een standaardaanduiding die
aangeeft in hoeverre de behuizing van een elektrisch apparaat
beschermd is tegen het binnendringen van vaste deeltjes (stof,
vuil] en water. De IP-code bestaat uit twee of drie cijfers, waarbij
het eerste cijfer de bescherming tegen vaste deeltjes aangeeft
en het tweede de bescherming tegen water. Hoe hoger het cijfer,
hoe beter de bescherming.

2: Beschermd tegen het binnendringen van vaste voorwerpen
(bijv. vingers) groter dan 12,5 mm.

0: Geen bescherming tegen water.

Verzamel afgedankte apparatuur apart en gooi het niet bij

het huisvuil, want het kan onderdelen bevatten die
™= schadelijk zijn voor het milieu of de menselijke gezondheid!
Gebruikte of afgedankte apparatuur kan gratis worden ingeleverd
bij het verkooppunt of bij een distributeur die apparatuur van
hetzelfde type en dezelfde functie verkoopt. U kunt het ook
inleveren bij een inzamelpunt voor elektronisch afval. Zo
beschermt u het milieu, uw medemens en uw eigen gezondheid.
Neem bijvragen contact op met uw lokale afvalverwerkingsbedrijf.

QU NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Dékojame, kad pasirinkote AVIDE! Pries naudodami atidZiai
perskaitykite Sias instrukcijas!

Saugos taisyklés:

e PrieS montuodami jsitikinkite, kad kambarys/butas yra
atjungtas nuo elektros tinklo! (ISjunkite saugiklj!)

e Elektros jrangos surinkima, montavima ir technine prieZitra
gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.

e GrezZiant skyles, isitikinkite, kad sienoje esantys vamzdziai ir
laidai yra nepazeisti.

e Jei gaminys paZeistas, jo negalima pradéti naudoti! Kyla
elektros smigio pavojus!

e Technine priezilra ir remonta turi atlikti profesionalas, kitaip
garantija bus negaliojanti.
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e Lempa patvirtinta naudoti tik pagal paskirtj. Techniniai
pakeitimai neleidziami.

¢ Neuzdenkite lempos! Tai kelia gaisro pavoju!

¢ Minimalus Zibinto atstumas nuo apsvieciamo pavirsiaus >= 0,5
m

e Lempose ir prieduose yra smulkiu detaliu. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Jei gaminj montuojate ant sienos, pastatykite jj tokiame
aukstyje, kurio vaikai negalétu pasiekti.

e Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo.

e Pries valydami atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio!
Sviestuvo isore valykite Siek tiek dregnu skudureliu. Nenaudokite
ésdinanciy valymo priemoniu! |sitikinkite, kad j Sviestuvo vidu ar
ant elektros komponentu nepatektu vandens!

* Kai kurios gaminio dalys gali jkaisti ir nudeginti.

e Siekiant iSvengti perkaitimo, rekomenduojama naudoti 4-6
valandas per para.

Montavimo ir prijungimo instrukcijos (S1/52):

1. Atjunkite maitinima (pagrindinis jungiklis / grandinés
pertraukiklis)

ISjunkite maitinima saugikliy skydelyje [(iSjunkite automatinj
jungiklj).

Patikrinkite, ar aplink lempa néra jtampos.

2. Lubuy apziira, laikikliu padéties nustatymas

Patikrinkite, ar lubos / siena yra laikanciosios ir tinkamos
montuoti.

Pazymeékite tvirtinimo laikiklio (skersinio laikiklio) skyliu vietas.

3. Skyliu greZimas ir tvirtinimo detaliu montavimas
Grezkite paZymétus taskus tinkamu graztu.

|kiskite kais¢ius (kaisius) ir pritvirtinkite laikiklj varztais.
Konsoleé turi bati stabiliai pritvirtinta, kad nejudétu.
4. Lempos montavimas ir elektros jungtis
Pakelkite &viestuva ant laikiklio (paveikslélyje
rodyklémis j virsu).

Prijunkite laidus prie gnybtu bloko:

L = fazé (daZniausiai ruda/juoda)

N = nulis (dazniausiai mélyna)

|zeminimas (jei yra) = zalia/geltona

pazymeéta

Kabelio paruosimas pagal brézinij:

I1Sorinio apvalkalo iSvyniojimas apie 40 mm

Indo uzdengimas mazdaug 12 £ 1 mm

Laido skerspjavis: 3 x 0,75-2,5 mm?

Tvirtai pritvirtinkite laidus, nepalikdami jokiu laisvy sriegiu.
Komentaras:

Jei abejojate dél elektros instaliacijos, kreipkités pagalbos |
kvalifikuota elektrika.

5. UZbaikite tvirtinima (priverZkite varztus)

Pritvirtinkite Sviestuva prie laikiklio.

Priverzkite tvirtinimo varZtus (paveikslélyje paZzymeéta Soniné
tvirtinimo vieta), kad lempa likty vietoje.

6. ljunkite ir patikrinkite

ljunkite maitinima saugikliu skydelyje.

Patikrinkite veikima.

Nuotolinio valdymo pultas:

1. ISjunkite maitinima

2. ljungimas

3. Padidinkite rySkuma

4. RySkumo sumazinimas

5. Spalvos temperatiiros reguliavimas. [Sorinj Zieda galima
reguliuoti nuo 6500 K iki 3000 K, o vidinj Zieda - nuo 3000 K iki

6500 K.

6. Spalvos temperatlros reguliavimas. ISorinj Zieda galima
reguliuoti nuo 3000 K iki 6500 K, o vidinj - nuo 6500 K iki 3000 K.
7. CCT mygtukas: perjunkite tarp 3000 K, 4000 K ir 6500 K.

8. Naktinio apsvietimo funkcija (iSorinis Ziedas: 3000 K, 10 %;
vidinis Ziedas: 6500 K, 10 %)

@ I. Kontakty apsaugos skyrius

Visi jrenginiai su jZemintomis jungtimis turi bati prijungti prie
apsauginio laidininko (geltonai Zalias laidas).

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo
efektyvumo klasé: zr. lentele arba etikete.

Sviesos Saltinj ir (arba) valdymo bloka ir (arba) iSorinj lankstyjj
kabelj Sviestuve gali pakeisti tik gamintojas, gamintojo samdyta
imoné arba tinkamai kvalifikuotas asmuo.
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INTELEKTINES TEISES APSAUGA

IP (tarptautiné apsauga) yra standartinis zyméjimas, rodantis
elektros prietaiso korpuso apsaugos nuo kiety objekty (dulkiu,
nesvarumu) ir vandens patekimo laipsnj. IP koda sudaro du
arba trys skaiciai, kur pirmasis rodo apsauga nuo kietu objekty,
o0 antrasis - nuo vandens. Kuo didesni skaiciai, tuo stipresné
apsauga.

2: Apsaugota nuo kietu objektu (pvz., pirstu), didesniu nei 12,5
mm, patekimo.

0: Néra apsaugos nuo vandens.

Irangos atliekas surinkite atskirai, nemeskite ju | buitines

atliekas, nes jose gali bati aplinkai ar Zmoniu sveikatai
™= pavojingy komponenty! Panaudota ar nebenaudojama
iranga galima nemokamai grazinti j pardavimo vieta arba bet
kuriam platintojui, kuris parduoda tokio paties tipo ir funkcijos
iranga. Ja taip pat galite iSmesti elektroniniy atliekuy surinkimo
punkte. Taip apsaugosite aplinka, savo artimuosius ir savo
sveikata. Jei turite klausimu, kreipkités | vietos atlieku tvarkymo
organizacija.

m BRUGSANVISNING
Tak fordi du valgte AVIDE! Laes venligst fglgende instruktioner
omhyggeligt inden brug!

Sikkerhedsforskrifter:

* Sgrg for, at rummet/lejligheden er afbrudt fra stremforsyningen
fgr installation! (Sluk for sikringen!)

e Montering, installation og vedligeholdelse af elektrisk udstyr
ma kun udfgres af kvalificeret personale.

e Sprg for, at rer og ledninger i veeggen er intakte, nar du borer
huller.

e Hvis produktet er beskadiget, ma det ikke tages i brug! Der er
risiko for elektrisk stgd!

¢ Vedligeholdelse og reparationer skal udfgres af en fagmand,
ellers bortfalder garantien.

e Lampen er kun godkendt til dens tilsigtede anvendelse.
Tekniske andringer er ikke tilladt.

* Daek ikke lampen til! Det er brandfare!

e Minimumsafstand mellem lampen og den belyste overflade >=
0,5m

e Lamperne og tilbehgret indeholder sma dele. Opbevares
utilgeengeligt for bgrn.

e Hvis du monterer produktet pa en vaeg, skal du placere det i en
hgjde, som bgrn ikke kan na.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert
brug.

o Afbryd produktet fra stremforsyningen fgr renggring! Renggr
armaturets yderside med en let fugtig klud. Brug ikke stsende
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renggringsmidler! Sgrg for, at der ikke kommer vand ind i
armaturet eller pa de elektriske komponenter!

* Nogle dele af produktet kan blive varme, hvilket kan forarsage
forbreendinger.

e For at undgd overophedning er den anbefalede daglige brug
4-6 timer.

Installations- og tilslutningsvejledning (S1/52):

1. Afbryd stremmen (hovedafbryder/afbryder)
Sluk for strgmmen ved sikringspanelet (afbryder nede).
Kontroller, at omradet omkring lampen er spandingsfrit.

2. Loftinspektion, placering af beslag
Kontroller, at loftet/veeggen er baerende og egnet til montering.
Marker hullernes placering til monteringsbeslaget (tveerbeslag).

3. Boring af huller og montering af fastggrelseselementer

Bor de markerede punkter med det passende bor.

Seet dyvlerne (propperne) i, og fastger derefter beslaget med
skruer.

Konsollen skal vaere stabilt fastgjort uden at vakle.

4. Installation af lampen og elektrisk tilslutning

Loft armaturet op i beslaget (angivet med pilene opad pa billedet).
Tilslut ledningerne til klemraekken:

L = fase (normalt brun/sort)

N = nul [(normalt bla)

Jord (hvis til stede) = gren/gul

Kabelforberedelse i henhold til tegningen:
Yderkappeudrulning ca. 40 mm

Karbleending ca. 12+ 1 mm

Ledningstvaersnit: 3 x 0,75-2,5 mm?

Fastger ledningerne godt, sa der ikke er lgse trade.

Kommentar:
Hvis du er usikker pa elektriske ledninger, skal du sgge hjeelp
hos en kvalificeret elektriker.

5. Ferdigger fastggrelsen (spand skruerne)

Fastger lysarmaturet til beslaget.

Spaend monteringsskruerne (markeret sidemontering pa
billedet) for at sikre, at lampen bliver pa plads.

6. Tend og tjek

Teend for strammen igen pa sikringspanelet.

Kontroller driften.

Fjernbetjening:

1. Sluk

2. Teend

3. @g lysstyrken

4. Reduktion af lysstyrke

5. Justering af farvetemperatur. Den ydre ring kan justeres
mellem 6500K og 3000K, og den indre ring kan justeres mellem
3000K og 6500K.

6. Justering af farvetemperatur. Den ydre ring kan justeres
mellem 3000K og 6500K, den indre ring kan justeres mellem
6500K og 3000K.

7. CCT-knap: Skift mellem 3000K, 4000K og 6500K.

8. Natlysfunktion (ydre ring: 3000K, 10%; indre ring: 6500K, 10%)

@ |. Kontakt Beskyttelsesafdelingen

Alle  apparater med jordforbindelse skal tilsluttes
beskyttelseslederen (gulgrgn ledning).
Dette produkt indeholder en lyskilde med

energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

Lyskilden og/eller betjeningsenheden og/eller det eksterne
fleksible kabel i armaturet m& kun udskiftes af producenten,
en virksomhed, der er ansat af producenten, eller en passende

kvalificeret person.
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IP-BESKYTTELSE

IP (International Protection] er en standardbetegnelse, der viser,
i hvilken grad kabinettet pa en elektrisk enhed er beskyttet mod
indtraengen af faste genstande (stgv, snavs] og vand. IP-koden
bestar af to eller tre tal, hvor det fgrste angiver beskyttelse mod
faste genstande, og det andet angiver beskyttelse mod vand. Jo
hgjere tal, desto staerkere er beskyttelsen.

2: Beskyttet mod indtrangen af faste genstande [f.eks. fingre)
stgrre end 12,5 mm.

0: Ingen beskyttelse mod vand.

Saml udstyrsaffaldet separat, og smid det ikke i
husholdningsaffaldet, da det kan indeholde komponenter,
der er farlige for miljget eller menneskers sundhed! Brugt
eller udstyrsaffald kan returneres gratis til salgsstedet eller til
enhver distributer, der saelger udstyr af samme type og funktion
som udstyret. Du kan ogsd bortskaffe det pd et indsamlingssted
for elektronisk affald. P& denne made beskytter du miljget, dine
medmennesker og dit eget helbred. Hvis du har spsrgsmal,
bedes du kontakte din lokale affaldsorganisation.

Il KASUTUSJUHEND
Taname teid AVIDE valimise eest! Palun lugege enne kasutamist
hoolikalt labi jargmised juhised!

Ohutusnouded:

e Enne paigaldamist veenduge, et tuba/korter on vooluvdrgust
lahti ihendatud! (Lilitage kaitse valja!)

e Elektriseadmete montaazi, paigaldust ja hooldust tohib
teostada ainult kvalifitseeritud personal.

¢ Aukude puurimisel veenduge, et seinas olevad torud ja juhtmed
oleksid terved.

e Kui toode on kahjustatud, ei tohi seda kasutusele votta!
Elektriloogi oht!

¢ Hooldust ja remonti peab teostama professionaal, vastasel
juhul kaotab garantii kehtivuse.

e Lamp on heaks kiidetud ainult ettendhtud otstarbeks.
Tehnilised muudatused ei ole lubatud.

e Arge katke lampi kinni! See on tuleohtlik!

e Lambi minimaalne kaugus valgustatud pinnast >= 0,5 m

e Lambid ja tarvikud sisaldavad vaikeseid osi. Hoida lastele
kattesaamatus kohas.

¢ Kuipaigaldate toote seinale, asetage see lastele kattesaamatule
korgusele.

» Tootja ei vastuta vaarkasutusest tulenevate kahjude eest.

e Enne puhastamist Uhendage toode vooluvorgust lahti!
Puhastage valgusti vilispinda kergelt niiske lapiga. Arge
kasutage sdovitavaid puhastusvahendeid! Veenduge, et vesi ei
satuks valgusti sisse ega elektrilistele komponentidele!

e Moned toote osad vdivad kuumeneda, mis voib pohjustada
poletusi.

e Ulekuumenemise
kasutuskord 4-6 tundi.

Paigaldus- ja iihendusjuhised (S1/52):

1. Katkestage toide (pealiiliti/kaitseliiliti)
Lulitage kaitsmepaneelilt toide VALJA (kaitseliliti on maas).
Kontrollige, et lambi Gimbrus oleks pingevaba.

valtimiseks on soovitatav pdevane

2. Lae kontroll, kronsteinide paigutamine
Kontrollige, et lagi/sein on kandev ja sobib paigaldamiseks.
Mérkige kinnitusklambri (ristklambri) aukude asukohad.

3. Aukude puurimine ja kinnitusdetailide paigaldamine
Puurige margitud punktidesse augud sobiva puuriteraga.
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Sisestage tiiblid (korgid) ja seejarel kinnitage kronstein
kruvidega.
Konsool peaks olema stabiilselt fikseeritud, ilma kdikumiseta.

4. Lambi paigaldamine ja elektriiihendus

Tostke valgusti kronsteini juurde (pildil ilespoole suunatud
nooltega tahistatud).

Uhendage juhtmed klemmliistuga:

L = faas (tavaliselt pruun/must)

N = null (tavaliselt sinine)

Maandus (kui on olemas] = roheline/kollane

Kaabli ettevalmistus vastavalt joonisele:

Valiskesta kerimine umbes 40 mm

Anuma tiihjenduspaksus u. 12 + T mm

Juhtme ristloige: 3 x 0,75-2,5 mm?

Kinnitage juhtmed kindlalt, jattes lahtised niidid alles.

Kommentaar:
Kui te pole elektrijuhtmete paigaldamise osas kindel, péorduge
abi saamiseks kvalifitseeritud elektriku poole.

5. Kinnituse opuleviimine (kruvide pingutamine)

Kinnitage valgusti kronsteini kiilge.

Pingutage kinnituskruvid (pildil margitud kiilgmine kinnitus), et
lamp pisiks paigal.

6. Liilitage sisse ja kontrollige

Liilitage kaitsmepaneelil toide uuesti sisse.

Kontrollige toimimist.

Kaugjuhtimispult:

1. Lilita valja

2. Sisselilitamine

3. Suurenda heledust

4. Heleduse vahendamine

5. Varvitemperatuuri reguleerimine. Valimist rongast saab
reguleerida vahemikus 6500K kuni 3000K ja sisemist rongast
vahemikus 3000K kuni 6500K.

6. Varvitemperatuuri reguleerimine. Valimist rongast saab
reguleerida vahemikus 3000K kuni 6500K, sisemist rongast saab
reguleerida vahemikus 6500K kuni 3000K.

7. CCT nupp: Lilitage 3000K, 4000K ja 6500K vahel.

8. Odvalgustuse funktsioon (valimine réngas: 3000K, 10%;
sisemine rongas: 6500K, 10%)

@ I. Kontaktkaitse osakond
Ko6ik maandatud hendustega seadmed
kaitsejuhiga (kollane-roheline juhe).

tuleb Uhendada

See toode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on
jargmine: vt tabelit voi etiketti.

Valgusti valgusallikat ja/voi juhtplokki ja/vdi valist painduvat
kaablit voib vahetada ainult tootja, tootjaga lepingu alusel
tegutsev ettevote voi vastavalt kvalifitseeritud isik.
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10 KAITSE

IP (rahvusvaheline kaitse) on standardne tihistus, mis naitab,
mil maaral on elektriseadme korpus kaitstud tahkete esemete
[tolm, mustus) ja vee sissetungimise eest. IP-kood koosneb
kahest voi kolmest numbrist, kus esimene naitab kaitset tahkete
esemete ja teine vee eest. Mida suuremad numbrid, seda
tugevam on kaitse.

2: Kaitstud suuremate kui 12,5 mm tahkete esemete (nt
sérmede) sissetungimise eest.

0: Vee eest kaitse puudub.

Koguge seadmejaatmed eraldi, arge visake neid olmeprigi
hulka, kuna need vdivad sisaldada keskkonnale v&i inimeste

tervisele ohtlikke komponente! Kasutatud voi jagtmeseadmeid
saab tasuta tagastada miitigikohta voi igale edasimiiijale, kes
milib sama tiilipi ja funktsiooniga seadmeid. Samuti saate need
utiliseerida elektroonikajdatmete kogumispunktis. Nii kaitsete
keskkonda, kaasinimesi ja oma tervist. Kiisimuste korral votke
Ghendust oma kohaliku jadtmekaitlusorganisatsiooniga.

E BRUKSANVISNING
Tack for att du valde AVIDE! Las féljande instruktioner noggrant
fére anvandning!

Sakerhetsforeskrifter:

e Se till att rummet/ldgenheten &r bortkopplad fran
stromférsérjningen fére installationen! (Stang av sékringen!)

e Montering, installation och underhall av elektrisk utrustning
far endast utforas av kvalificerad personal.

e Se till att rér och ledningar i vaggen &r hela nar du borrar hal.
e Om produkten &r skadad far den inte tas i bruk! Risk for
elektrisk stot!

e Underhall och reparationer maste utféras av en fackman,
annars upphor garantin att galla.

e Lampan &ar endast godkand for sitt avsedda bruk. Tekniska
modifieringar ar inte tillatna.

e Tack inte 6ver lampan! Det &r brandfarligt!

¢ Minsta avstand mellan lampan och den belysta ytan >= 0,5 m

e Lamporna och tillbehdren innehaller smadelar. Férvaras utom
rackhall fér barn.

e Om du monterar produkten pa en véagg, placera den pa en hgjd
som barn inte kan na.

e Tillverkaren ansvarar inte fér skador som uppstar till foljd av
felaktig anvandning.

* Koppla bort produkten fran stromforsorjningen fére rengéring!
Rengér armaturens utsida med en latt fuktig trasa. Anvand inte
fratande rengdringsmedel! Se till att inget vatten kommer in i
armaturen eller pa de elektriska komponenterna!

¢ Vissa delar av produkten kan bli varma, vilket kan orsaka
brénnskador.

e For att undvika Overhettning rekommenderas 4-6 timmar
dagligen.

Installations- och anslutningsanvisningar (51/52):

1. Koppla bort strommen (huvudstrémbrytare/automatsékring)
Stang av strommen vid sékringspanelen (strombrytaren nedat).
Kontrollera att omradet runt lampan &r fritt frén spanning.

2. Takinspektion, placering av fasten

Kontrollera att taket/vaggen ar béarande och lamplig for
montering.

Markera halens placering fér monteringsfastet (tvarfastet).

3. Borra hal och montera fastelement

Borra de markerade punkterna med lamplig borr.
Séatt i pluggarna och skruva sedan fast fastet.
Konsolen ska vara stabilt fixerad utan att vingla.

4. Montering av lampan och elanslutning

Lyft armaturen till fastet (indikeras av pilarna uppat i bilden).
Anslut ledningarna till kopplingsplinten:

L = fas (vanligtvis brun/svart)

N = noll (vanligtvis bla)

Jord (om s&dan finns) = grén/gul
Kabelfdrberedelse enligt ritningen:
Yttermantelavlindning ca 40 mm

Karlavblandning ca 12+ 1 mm

Tradtvarsnitt: 3 x 0,75-2,5 mm?

Fast tradarna ordentligt och lamna inga Gsa tradar.

Kommentar:
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Om du &r osédker pa elinstallationen, sok hjélp av en behdrig
elektriker.

5. Slutfér monteringen (dra at skruvarna)

Fast lampan pa fastet.

Dra &t monteringsskruvarna (markerad sidomontering pa
bilden) for att sakerstélla att lampan sitter pa plats.

6. 513 pa strommen och kontrollera
Sla PA strommen igen vid sikringspanelen.
Kontrollera driften.

Fjarrkontroll:

1. Stdng av

2. Sla pé strémmen

3. Oka ljusstyrkan

4. Minskning av ljusstyrka

5. Justering av fargtemperatur. Den yttre ringen kan justeras
mellan 6500K och 3000K, och den inre ringen kan justeras
mellan 3000K och 6500K.

6. Justering av fargtemperatur. Den yttre ringen kan justeras
mellan 3000K och 6500K, den inre ringen kan justeras mellan
6500K och 3000K.

7. CCT-knapp: Vaxla mellan 3000K, 4000K och 6500K.

8. Nattljusfunktion (yttre ring: 3000K, 10%; inre ring: 6500K, 10%)

@ I. Kontakta skyddsavdelningen
Alla enheter med jordade anslutningar maste anslutas till
skyddsledaren (gulgrén ledning).

Denna produkt innehaller en med
energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.

Ljuskallan och/eller manéverdonet och/eller den externa flexibla
kabeln i armaturen far endast bytas ut av tillverkaren, ett foretag

som anlitats av tillverkaren eller en ldmpligt kvalificerad person.
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IP-SKYDD

IP (International Protection) ar en standardbeteckning som
visar i vilken grad hdljet pa en elektrisk apparat ar skyddat mot
intrangning av fasta foremal (damm, smuts) och vatten. IP-koden
bestar av tva eller tre siffror, dar den forsta anger skydd mot
fasta foremal och den andra anger skydd mot vatten. Ju hdgre
siffror, desto starkare skydd.

2: Skyddad mot intréngning av fasta foremal (t.ex. fingrar)
storre an 12,5 mm.

0: Inget skydd mot vatten.

ljuskalla

Samla in den avfallsfria utrustningen separat, sldng den

inte i hushallsavfallet, eftersom den kan innehélla

komponenter som &r farliga fér miljon eller manniskors
halsa! Begagnad eller avfallsfri utrustning kan returneras
kostnadsfritt till forsaljningsstallet eller till alla aterforsaljare
som saljer utrustning av samma typ och funktion som
utrustningen. Du kan ocksd ldmna in den pd en insamlingsplats
for elektronikskrot. P& s& satt skyddar du miljon, dina
medmaénniskor och din egen hilsa. Om du har nagra fragor,
vanligen kontakta din lokala avfallshanteringsorganisation.

G «ivrroomsEeT
Kiitos, ettd valitsit AVIDEn! Lue seuraavat ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa!

Turvallisuusméaaraykset:

e Ennen asennusta varmista, ettd huone/asunto on irrotettu
sahkoverkosta! (Sammuta sulake!)

e Sdhkodlaitteiden kokoonpanon, asennuksen ja huollon saa
suorittaa vain pateva henkilosto.

e Varmista reikida poratessasi, ettd seindssa olevat putket ja

johdot ovat ehjat.

¢ Jos tuote on vaurioitunut, sita ei saa ottaa kayttoon! Sahkdiskun
vaara!

e Huolto ja korjaukset on teetettdva ammattilaisella, muuten
takuu raukeaa.

e Lamppu on hyvaksytty vain aiottuun kayttStarkoitukseen.
Teknisia muutoksia ei sallita.

o Al4 peits lamppua! Se on palovaara!

e Valaisimen vahimmaisetaisyys valaistavasta pinnasta >= 0,5 m
e Valaisimet ja lisdvarusteet sisaltavat pienia osia. Pidd poissa
lasten ulottuvilta.

e Jos asennat tuotteen seinélle, aseta se korkeudelle, johon
lapset eivat yleta.

¢ Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtuvat
tuotteen vaarasta kaytosta.

e Irrota tuote virtalahteestd ennen puhdistamista! Puhdista
valaisimen ulkopinta hieman kostealla liinalla. Ald kayt3
syovyttavia puhdistusaineita! Varmista, ettei vetta paase
valaisimen sisaan tai sahkgosiin!

e Jotkin tuotteen osat voivat kuumentua, mikad voi aiheuttaa
palovammoja.

¢ Ylikuumenemisen valttamiseksi suositeltu pdivittdinen kayttd
on 4-6 tuntia.

Asennus- ja liitdntdohjeet (S1/52):

1. Katkaise virta (paakytkin / sulake)
Katkaise virta sulaketaulusta (katkaisija alas).
Tarkista, ettd lampun ymparilla oleva alue on jannitteetdn.

2. Katon tarkastus, kiinnikkeiden sijoittelu
Tarkista, etta katto/seina on kantava ja soveltuu asennukseen.
Merkitse kiinnitystelineen (ristikiinnikkeen) reikien paikat.

3. Reikien poraaminen ja kiinnikkeiden asentaminen

Poraa merkityt kohdat sopivalla poranteralla.

Aseta tapit (tulpat) paikoilleen ja kiinnit4 sitten kiinnike ruuveilla.
Konsolin tulee olla tukevasti kiinnitettyna eika se saa heilua.

4. Lampun asentaminen ja sahkoliitanta

Nosta valaisin kiinnikkeeseen (kuvassa yléspain osoittavat
nuolet osoittavat).

Kytke johdot riviliittimeen:

L =vaihe (yleensa ruskea/musta)

N = nolla (yleensa sininen)

Maadoitus (jos sellainen on) = vihred/keltainen

Kaapelin valmistelu piirustuksen mukaan:
Ulkovaipan purkautuminen noin 40 mm

Séilion peitepaksuus noin 12+ 1 mm

Johdon poikkileikkaus: 3 x 0,75-2,5 mm?

Kiinnita johdot tiukasti, jattamattd irtonaisia kierteita.

Kommentti:
Jos olet epdvarma sahkdasennuksista, pyyda apua patevalta
sdhkodasentajalta.

5. Viimeistele kiinnitys (kirista ruuvit)

Kiinnita valaisin kiinnitystelineeseen.

Kirista  kiinnitysruuvit  (kuvassa  merkitty
varmistaaksesi, etta lamppu pysyy paikallaan.

sivuasennus)

6. Kdynnista ja tarkista
Kytke virta takaisin paalle sulaketaulusta.
Tarkista toiminta.

Kaukosaadin:

1. Sammuta virta

2. Virran kytkeminen paalle
3. Lis&a kirkkautta

4. Kirkkauden vahentaminen
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5. Varilampdtilan sd&ats. Ulompaa rengasta voidaan saataa
6500K:n ja 3000K:n vélilla ja sisdrengasta 3000K:n ja 6500K:n
valilla.

6. Varilampdtilan saats. Ulompaa rengasta voidaan s&dataa
3000K:n ja 6500K:n valilla, sisarengasta 6500K:n ja 3000K:n
valilla.

7. CCT-painike: Vaihda 3000K:n, 4000K:n ja 6500K:n valilla.

8. Yovalotoiminto (ulompi rengas: 3000K, 10 %; sisdrengas:
6500K, 10 %)

@ |. Kosketussuojausosasto
Kaikki maadoitetuilla liitdnngilla varustetut laitteet on liitettava
suojajohtimeen (keltavihre& johdin).

Tama tuote sisaltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka
on seuraava: katso taulukko tai etiketti.

Valaisimen valonlahteen ja/tai kayttoyksikon ja/tai ulkoisen
joustavan kaapelin saa vaihtaa vain valmistaja, valmistajan
sopimusliike tai asianmukaisesti pateva henkild.
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IP-SUOJAUS

IP (International Protection) on standardimerkints, joka osoittaa,
missd maarin sdhkdlaitteen kotelo on suojattu kiinteiden
esineiden (poly, lika) ja veden pa&sya vastaan. IP-koodi koostuu
kahdesta tai kolmesta numerosta, joista ensimmainen osoittaa
suojaa kiinteita esineita vastaan ja toinen suojaa vedelta. Mita
suuremmat numerot, sitd vahvempi suojaus.

2: Suojattu yli 12,5 mm:n kokoisten kiinteiden esineiden (esim.
sormien) padsylta sisaéan.

0: Ei suojaa vedelta.

Keraa romulaitteet erikseen, alaka heita niita talousjatteen

mukana, silld ne voivat sisaltaa ymparistélle tai ihmisten
™= terveydelle vaarallisia osia! Kaytetyt tai romutetut laitteet
voi palauttaa maksutta myyntipisteeseen tai mille tahansa
jakelijalle, joka myy samantyyppisia ja -toimintoisia laitteita kuin
laite. Voit my0ds havittaa ne elektroniikkaromun kerayspisteessa.
Nain suojelet ymparistoa, lahimmaisidsi ja omaa terveyttasi. Jos
sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd paikalliseen jatehuolto-
organisaatioon.

m BRUKSANVISNING
Takk for at du valgte AVIDE! Les fglgende instruksjoner ngye fgr
bruk!

Sikkerhetsforskrifter:

¢ For installasjon, sgrg for at rommet/leiligheten er koblet fra
stremforsyningen! (Sl& av sikringen!)

¢ Montering, installasjon og vedlikehold av elektrisk utstyr ma
kun utferes av kvalifisert personell.

e Nar du borer hull, sgrg for at rgr og ledninger i veggen er
intakte.

 Hvis produktet er skadet, ma det ikke tas i bruk! Det er fare for
elektrisk stgt!

« Vedlikehold og reparasjoner ma utfgres av en fagperson, ellers
vil garantien bli ugyldig.

e Lampen er kun godkjent for den tiltenkte bruken. Tekniske
modifikasjoner er ikke tillatt.

o lkke dekk til lampen! Det er brannfare!

¢ Minimumsavstand mellom lampen og den opplyste overflaten
>=0,5m

¢ Lampene og tilbehgret inneholder sma deler. Oppbevares
utilgjengelig for barn.

¢ Hvis du monterer produktet pa en vegg, plasser det i en hgyde
som barn ikke kan na.

¢ Produsenten er ikke ansvarlig for skader som fglge av feil bruk.

e Koble produktet fra stramforsyningen for rengjgring! Rengjor
utsiden av armaturen med en lett fuktig klut. Ikke bruk etsende
rengjeringsmidler! Pass pa at det ikke kommer vann inn i
armaturen eller pa de elektriske komponentene!

e Enkelte deler av produktet kan bli varme, noe som kan
forarsake brannskader.

e For & unnga overoppheting er anbefalt daglig bruk 4-6 timer.

Monterings- og tilkoblingsanvisning (S1/52):

1. Koble fra stremmen (hovedbryter / effektbryter)
Sl& AV strammen pa sikringsskapet (sikringsbryter nede).
Sjekk at omradet rundt lampen er fritt for spenning.

2. Takinspeksjon, plassering av brakett

Sjekk at taket/veggen er baerende og egnet for montering.

Merk av  hullplasseringene  for  monteringsbraketten
(kryssbrakett).

3. Boring av hull og montering av festemidler

Bor de merkede punktene med riktig bor.

Sett inn pluggene (pluggene) og fest deretter braketten med
skruer.

Konsollen skal veere stabilt festet uten & vingle.

4. Montering av lampen og elektrisk tilkobling

Loft armaturen opp i braketten (indikert med pilene som peker
oppover pa bildet).

Koble ledningene til terminalblokken:

L = fase (vanligvis brun/svart)

N = null (vanligvis bla)

Jord (hvis tilstede) = grenn/gul

Kabelforberedelse i henhold til tegningen:

Ytre kappeavvikling ca. 40 mm

Karavblending ca. 12+ 1 mm

Ledningstverrsnitt: 3 x 0,75-2,5 mm?

Fest ledningene godt, og la ingen lgse trader veere igjen.

Kommentar:
Hvis du er usikker pa elektrisk ledningsfgring, ber du sgke hjelp
hos en kvalifisert elektriker.

5. Fullfer festet (stram skruene)

Fest lysarmaturen til braketten.

Stram monteringsskruene (merket sidemontering pa bildet) for
& sikre at lampen holder seg pa plass.

6. 513 pa og sjekk

S13 PA stremmen igjen pa sikringspanelet.

Sjekk driften.

Fjernkontroll:

1.5la av

2.5lapa

3. @k lysstyrken

4. Reduksjon av lysstyrke

5. Justering av fargetemperatur. Den ytre ringen kan justeres
mellom 6500K og 3000K, og den indre ringen kan justeres
mellom 3000K og 6500K.

6. Justering av fargetemperatur. Den ytre ringen kan justeres
mellom 3000K og 6500K, den indre ringen kan justeres mellom
6500K og 3000K.

7. CCT-knapp: Veksle mellom 3000K, 4000K og 6500K.

8. Nattlysfunksjon (ytre ring: 3000K, 10 %; indre ring: 6500K, 10
%)

@ |. Kontakt beskyttelsesavdelingen

Alle  enheter ~med jordforbindelse m3& kobles il
beskyttelseslederen (gulgrgnn ledning).
Dette produktet inneholder en lyskilde med
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energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

Lyskilden og/eller betjeningsdelen og/eller den eksterne
fleksible kabelen i armaturen ma kun skiftes ut av produsenten,
et selskap som er innleid av produsenten eller en kvalifisert
person.
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IP-BESKYTTELSE

IP (International Protection) er en standardbetegnelse som
viser i hvilken grad huset til en elektrisk enhet er beskyttet mot
inntrengning av faste gjenstander (stgv, smuss) og vann. IP-
koden bestar av to eller tre tall, hvor det farste angir beskyttelse
mot faste gjenstander og det andre angir beskyttelse mot vann.
Jo hgyere tall, desto sterkere beskyttelse.

2: Beskyttet mot inntrengning av faste gjenstander (f.eks.
fingre) storre enn 12,5 mm.

0: Ingen beskyttelse mot vann.

Samle inn avfallsutstyret separat, ikke kast det i

husholdningsavfallet, da det kan inneholde komponenter
™= som er farlige for miljget eller menneskers helse! Brukt
eller avfallsutstyr kan returneres kostnadsfritt til salgsstedet
eller til enhver distributgr som selger utstyr av samme type og
funksjon som utstyret. Du kan ogsd kaste det pa et
innsamlingssted for elektronisk avfall. P4 denne maten beskytter
du miljget, dine medmennesker og din egen helse. Hvis du har
sparsmal, kan du kontakte din lokale avfallsorganisasjon.

LU UDHEZIME PER PERDORIM
Faleminderit qé zgjodhét AVIDE! Ju lutemi lexoni me kujdes
udhézimet e méposhtme para pérdorimit!

Rregulloret e sigurisé:

e Para instalimit, sigurohuni qé dhoma/apartamenti té jeté
i shképutur nga furnizimi me energji elektrike! (Shképutni
siguresén!)

e Montimi, instalimi dhe mirémbaijtja e pajisjeve elektrike mund
té kryhet vetém nga personel i kualifikuar.

e Kur shponi vrima, sigurohuni gé tubat dhe telat né mur té jené
té paprekura.

e Nése produkti éshté i démtuar, nuk duhet té vihet né puné!
Ekziston rreziku i goditjes elektrike!

e Mirémbajtja dhe riparimet duhet té kryhen nga njé profesionist,
pérndryshe garancioni do té jeté i pavlefshém.

e Llamba éshté miratuar vetém pér pérdorimin e saj té synuar.
Modifikimet teknike nuk lejohen.

* Mos e mbuloni llambén! Eshté rrezik zjarri!

e Distanca minimale e llambés nga sipérfagja e ndricuar >= 0.5
m

e | lambat dhe aksesorét pérmbajné pjesé té vogla. Mbajini larg
fémijéve.

e Nése e montoni produktin né mur, vendoseni né njé lartési qé
fémijét nuk mund ta arrijné.

e Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér asnjé démtim gé vjen nga
pérdorimi i papérshtatshém.

e Shképuteni produktin nga furnizimi me energji elektrike para
pastrimit! Pastroni pjesén e jashtme té ndricuesit me njé lecké
pak té lagur. Mos pérdorni agjenté pastrimi gérryes! Sigurohuni
gé té mos hyjé ujé brenda ndricuesit ose né komponentét
elektriké!

e Disa pjesé té produktit mund té nxehen, gjé gqé mund té
shkaktojé djegie.

e Pér té shmangur mbinxehjen, pérdorimi i rekomanduar ditor
éshté 4-6 oré.

Udhézime instalimi dhe lidhjeje (S1/52):
1. Shképutni energjiné elektrike (celési kryesor / ndérprerési

i garkut)

Fikeni energjiné elektrike né panelin e siguresave (celési i garkut
i fikur).

Kontrolloni qé zona pérreth llambés té jeté pa tension.

2. Inspektimi i tavanit, pozicionimi i kllapave

Kontrolloni gé tavani/muri té jeté mbajtés i ngarkesés dhe i
pérshtatshém pér montim.

Shénoni vendet e vrimave pér kllapén e montimit (kllapa kryq).

3. Shpimi i vrimave dhe instalimi i elementeve té fiksimit
Shponi pikat e shénuara me majén e duhur té shpimit.

Vendosni kunjat (tapat) dhe mé pas sigurojeni kllapén me vida.
Konzola duhet té jeté e fiksuar né ményré té géndrueshme pa
u lékundur.

4. Instalimi i llambés dhe lidhja elektrike

Ngrini ndricuesin né kllapé (e treguar nga shigjetat lart né
figuré).

Lidhni telat né bllokun e terminalit:

L = faza (zakonisht kafe/e zez&)

N = zero (zakonisht blu)

Toka (nése éshté e pranishme) = jeshile/e verdhé

Pérgatitja e kabllit sipas vizatimit:

Mbulesa e jashtme gé hapet aférsisht 40 mm
Bllokimi i enés aférsisht 12 £ 1 mm

Seksioni térthor i telit: 3 x 0.75-2.5 mm?
Siguroni telat fort, duke mos éné fije té lirshme.

Koment:
Nése nuk jeni té sigurt pér instalimet elektrike, kérkoni ndihmén
e njé elektricisti té kualifikuar.

5. Pérfundoni lidhjen (shtréngoni vidat)

Bashkangjitni pajisjen e ndricimit né kllapé.

Shtréngoni vidat e montimit (montimi anésor i shénuar né figuré)
pér t'u siguruar qé llamba té géndrojé né vend.

6. Ndizni dhe kontrolloni
Ndizni pérséri energjiné né panelin e siguresave.
Kontrolloni funksionimin.

Kontroll i largét:

1. Fikeni energjiné

2. Ndizni

3. Rrit ndricimin

4. Ulja e shkélgimit

5. Rregullimi i temperaturés sé ngjyrés. Unaza e jashtme mund
té rregullohet midis 6500K dhe 3000K, dhe unaza e brendshme
mund té rregullohet midis 3000K dhe 6500K.

6. Rregullimi i temperaturés sé ngjyrés. Unaza e jashtme mund
té rregullohet midis 3000K dhe 6500K, unaza e brendshme mund
té rregullohet midis 6500K dhe 3000K.

7. Butoni CCT: Kaloni midis 3000K, 4000K dhe 6500K.

8. Funksioni i drités sé natés (unaza e jashtme: 3000K, 10%;
unaza e brendshme: 6500K, 10%)

@ |. Departamenti i Mbrojtjes sé Kontaktit
Té gjitha pajisjet me lidhje té tokézuara duhet té lidhen me
pércuesin mbrojtés (tela e verdhé-jeshile).

Ky produkt pérmban njé burim drite me klasé té efikasitetit té
energjisé: shihni tabelén ose etiketén.

Burimi i drités dhe/ose montimi operativ dhe/ose kablloja
fleksibél e jashtme né ndricues mund té zévendésohen vetém
nga prodhuesi, njé kompani e kontraktuar nga prodhuesi ose njé
person i kualifikuar né ményré té pérshtatshme.

1P20
MBROJTJAE IP-sé
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IP (Mbrojtja Ndérkombétare) éshté njé pércaktim standard qé
tregon shkallén né té cilén mbulesa e njé pajisjeje elektrike éshté
e mbrojtur nga hyrja e objekteve té ngurta (pluhuri, papastértia)
dhe uji. Kodi IP pérbéhet nga dy ose tre numra, ku i pari tregon
mbrojtje nga objektet e ngurta dhe i dyti tregon mbrojtje nga uji.
Sa mé té larté té jené numrat, ag mé e forté éshté mbrojtja.
2: | mbrojtur nga hyrja e objekteve té ngurta (p.sh. gishtat) mé
té médhenj se 12.5 mm.
0: Nuk ka mbrojtje nga uji.

Mblidhni pajisjet e mbeturinave vecmas, mos i hidhni né

mbeturinat shtépiake, pasi mund té pérmbajné pérbérés qé

jané té rrezikshém pér mjedisin ose shéndetin e njeriut!
Pajisjet e pérdorura ose té mbeturinave mund té kthehen pa
pagesé né pikén e shitjes ose te cdo shpérndarés gé shet pajisje
té té njéjtit Lloj dhe funksion si pajisjet. Gjithashtu mund t'i hidhni
ato né njé piké grumbullimi pér mbeturina elektronike. Né kété
ményré ju mbroni mjedisin, geniet njerézore dhe shéndetin tuaj.
Nése keni ndonjé pyetje, ju lutemi kontaktoni organizatén tuaj
lokale té menaxhimit té mbeturinave.



